Originalfassung
DE BETRIEBSANLEITUNG Absauganlage

Ubersetzung / Translation

EN USER MANUAL Dust collector

HR UPUTA ZA UPORABU Odsisni uredaj

cz NAVOD K POUZITI Odsavac pilin
—3
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2 SICHERHEITSZEICHEN / SAFETY SIGNS / ZNAKOVI
ZA SIGURNOST / BEZPECNOSTNI ZNACKY

DE SICHERHEITSZEICHEN EN SAFETY SIGNS HR ZNAKOVI ZA
BEDEUTUNG DER DEFINITION OF SYMBOLS SIGURNOST
SYMBOLE ZNACENJE SIMBOLA

CZ EZPECNOSTNI ZNACKY
VYZNAM SYMBOLU

DE CE-KONFORM! - Dieses Produkt entspricht den EU-Richtlinien.
EN EC-CONFORM! - This product complies with the EC-directives.

c € HR CE SUKLADNOST! - Ovaj proizvod ispunjava direktive EZ-a.
CZ CE SHODA: - Tento vyrobek vyhovuje smérnicim EU.

DE Anleitung beachten!

EN Follow the instructions!

HR Postujte uputu!

CZ Dodrzujte navod k obsluze!

DE Keine offene Flamme, Feuer, offene Zlindquelle und Rauchen verboten.

EN No open flame, fire, open source of ignition and smoking prohibited.

HR Beg otvorenog plamena, vatre, otvorenih izvora zapaljenja i zabranjeno je
pusenje.

CZ Z3kaz otevieného plamene, ohné, otevieného zdroje vzniceni a zakaz
koureni.

DE Maschine vor Wartung und Pausen ausschalten und Netzstecker ziehen.

EN Switch off the machine before maintenance and breaks and pull out the
mains plug.

HR Stroj prije odrzavanija ili pauze iskljucite i izvucite utikac iz struje.

CZ Stroj pred Ukonem Udrzby nebo pred pfestavkou v praci vypnéte a od-pojte
od sité.

DE  Personliche Schutzausriistung tragen!

EN  Wear personal protective equipment!
HR  Nosite osobnu zastitnu opremu!

CZ  Pouzivejte osobni ochranné pomdicky!

DE Warnung vor rotierenden Teilen!

EN Warning of rotating parts!
é}% HR Upozorenje na rotirajuce dijelove!

CZ Vvarovani pred rotujicimi ¢astmi!

DE Geféhrliche elektrische Spannung!
EN High voltage!
HR Opasan elektri¢ni napon!

CZ Nebezpecné elektrické napéti!

DE Warnschilder und/oder Aufkleber an der Maschine, die unleserlich sind oder die
entfernt wurden, sind umgehend zu erneuern!
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TECHNIK / TECHNIC / TEHNIKA / TECHNIKA

EN Missing or non-readable safety labels have to be replaced immediately!

HR Necitka ili uklonjena upozorenja i/ili naljepnice na stroju treba odmah
zamijeniti!

Ccz Vystrazné stitky a/nebo samolepky, které jsou na stroji neditelné nebo
odstranéné, je nutné ihned nahradit.

3 TECHNIK / TECHNIC / TEHNIKA / TECHNIKA

3.1 Lieferumfang / Delivery content / Opseg isporuke / Rozsah
dodavky

# | Bezeichnung / Name Qty # Bezeichnung / Name

2 | Gummistopper / Rubber stopper / 2 11 | Bedienungsanleitung / 1
Gumeni grani¢nik / Pryzova zarazka Instruction manual / Uputa za
uporabu / Navod k pouziti

Rader / Wheels Rahmen / Base frame
Kotaci / Kola Okvir / Ram

6 | Querverbindung / Transverse joint 1 15 | Schnellverschluss / 2
Poprecna veza / PFicny spoj Quick release fasteners /
Predmontirana jedinica uredaja
/ Rychloupinaci spona

ZIPPER MASCHINEN GmbH  www.Zipper-Maschinen.at [ 6 |
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TECHNIK / TECHNIC / TEHNIKA / TECHNIKA

Filtersack / Dust bag 1 17 | Schlauchadapter / Hose
Vreca za filtriranje / Filtracni vak Adapter / Adapteri za crijeva /
Hadicovy adaptér

3.2 Komponenten / Components / Komponente / Komponenty

y P N

‘WesoQ

ZI-ASAS550ESA

Schnellverschluss Spanesack / Quick

2 Seitenbleche / Side panels / Boc¢ni 11 release fastener for chip bag /
limovi / BocCni panely Brzi zatvarac vrece za piljevinu /

Richlouiinaci siona vaku na tFiski

Automatiksteckdose / Automatic .
Ao A Bodenblech / Bottom plate / Podni lim /
4 |socket / UtiCnica za automatski nacin 13 Spodni deska

rada / Automaticka zasuvka

Fahrgestellrahmen / Base frame
6 |Motor / Motor / Motor / Motor 15 Okvir voznog postolja / Rém

ZIPPER MASCHINEN GmbH  www.Zipper-Maschinen.at
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TECHNIK / TECHNIC / TEHNIKA / TECHNIKA

FiItersack/ Filter bag -Adapter / Y-Adapter / Adapter Y /
Vreca za filtriranje / Filtra¢ni vak Adaptér ve tvaru Y

Schlauchadapter /

Hose Adapter / D1 @ mm D2 @ mm
Adapteri za crijeva #

Schlauchadapter a /

Hose Adapter a /

Adapter za crijevo a /

Hadicovy adaptér a

Schlauchadapter c /
Hose Adapter c /
Adapter za crijevo c /
Hadicovy adaptér c

3.3 Technische Daten / Technical data / Tehnicki podaci /
Technické adaje

Bezeichnung / Name Spez. ‘ ZI-ASA550ESA

Motorleistung S1 (100%) / Motor power S1 (100%) 550
Snaga motora S1 (100%) / Vykon motoru S1 (100%

Max. Gesamtaufnahmeleistung / max. allowed input
power of entire machine / Maks. ukupna ulazna snaga / 2950

Max. ceIkovi irlkon

Motordrehzahl / Speed / min-1 2850

roi okretaia motora / Otacki motoru /

Gesamtﬂlterflache/ Filter surface size /
Ukupna povrsina filtriranja / Celkova plocha filtru

Volumen Spaneauffangsack/ Filling capacity debris collector
bag / Volumen vrece za piljevinu / Objem sbérného vaku na
trisk
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TECHNIK / TECHNIC / TEHNIKA / TECHNIKA

|

Lange Absaugschlauch / Length Extractor Hose /
Duzina odsisnog crijeva / Délka saci hadice

MaschinenmaBe / Machine dimension
Dimenzije stroja / Rozmér stroje

mm 900x500x1550

|

Gewicht brutto / Gross weight /

Bruto tezina / Hmotnost brutto kg 21
Schalldruckpegel / Sound pressure level / dB

Razina zvucnog tlaka Lra / Hladina akustického tlaku Lpa (A) 90 k=3
(ISO 11203)

(DE) Hinweis Gerauschangaben: Die angegebenen Werte sind Emissionswerte und missen damit nicht zugleich auch
sichere Arbeitsplatzwerte darstellen. Obwohl es eine Korrelation zwischen Emissions- und Immissionspegeln gibt, kann
daraus nicht zuverldssig abgeleitet werden, ob zusatzliche VorsichtsmaBnahmen notwendig sind oder nicht. Faktoren,
welche den am Arbeitsplatz tatsédchlich vorhandenen Immissionspegel beeinflussen, beinhalten die Eigenart des
Arbeitsraumes und andere Gerduschquellen, d. h. die Zahl der Maschinen und anderer benachbarter Arbeitsvorgange.
Die zuldssigen Arbeitsplatzwerte kdnnen ebenso von Land zu Land variieren. Diese Information soll jedoch den Anwender
befahigen, eine bessere Abschatzung von Gefahrdung und Risiko vorzunehmen.

(EN) Notice noise emission: The values given are emission values and therefore do not have to represent safe workplace
values at the same time. Although there is a correlation between emission and immission levels, it cannot be reliably
deduced whether additional precautions are necessary or not. Factors influencing the actual immission level at the
workplace include the nature of the workspace and other noise sources, i.e. the number of machines and other adjacent
operations. The permissible workplace values may also vary from country to country. However, this information should
enable the user to make a better assessment of hazard and risk

(HR) Napomena o emisiji buke: navedene vrijednosti su vrijednosti emisije i ne moraju istovremeno predstavljati i
sigurne vrijednosti na radnom mjestu. Iako postoji korelacija izmedu razina emisije i imisije, iz toga se ne moZe pouzdano
zakljuciti jesu li ili nisu potrebne dodatne mjere opreza. Cimbenici koji utjeCu na stvarnu razinu imisije na radnom mjestu
obuhvacdaju specifi¢nost radnog prostora i druge izvore buke, tj. broj strojeva i drugih radnih procesa u blizini. Dopustene
vrijednosti na radnom mjestu mogu se razlikovati i u razli¢itim drzavama. Ali ove bi informacije korisniku trebale
omoguciti da izvrsi procjenu opasnosti i rizika.

(CZ) Oznameni - Udaje o hlucnosti: Uvedené hodnoty jsou emisni hodnoty, a proto nemuseji souasné predstavovat i
bezpecné hodnoty na pracovisti. Pfestoze existuje korelace mezi hladinami emisi a imisi, nelze z ni spolehlivé odvodit,
zda jsou nutna dalsi preventivni opatfeni, ¢i nikoli. Mezi faktory, které ovliviiuji skute¢nou hladinu imisi na pracovisti,
patfi charakter pracovniho prostoru a dalsi zdroje hluku, tj. pocet strojli a dalSich sousednich pracovnich procest.
PFipustné hodnoty na pracovisti se rovnéZz mohou v jednotlivych zemich lisit. Tato informace vSak ma uZzivateli umoznit
Iépe posoudit ohroZeni a riziko.

ZIPPER MASCHINEN GmbH  www.Zipper-Maschinen.at
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VORWORT (DE)

4  VORWORT (DE)

Sehr geehrter Kunde!

Diese Betriebsanleitung enthalt Informationen und wichtige Hinweise zur sicheren
Inbetriebnahme und Handhabung der ZIPPER Absauganlage ZI-ASA550ESA, nachfolgend als
"Maschine" bezeichnet.

Die Anleitung ist Bestandteil der jeweiligen Maschine und darf nicht entfernt werden.
Bewahren Sie sie flr spatere Zwecke an einem geeigneten, flr Nutzer (Betreiber)
leicht zuganglichen, vor Staub und Feuchtigkeit geschiitzten Ort auf, und legen Sie
sie der Maschine bei, wenn sie an Dritte weitergegeben wird!

Beachten Sie im Besonderen das Kapitel Sicherheit!

Durch die standige Weiterentwicklung unserer Produkte kdnnen Abbildungen und Inhalte
geringfligig abweichen. Sollten Sie Fehler feststellen, informieren Sie uns bitte.

Technische Anderungen vorbehalten!

Kontrollieren Sie die Ware nach Erhalt unverziiglich und vermerken Sie etwaige
Beanstandungen bei der Ubernahme durch den Zusteller auf dem Frachtbrief!

Transportschiden sind innerhalb von 24 Stunden separat an uns zu melden.

Fiir nicht vermerkte Transportschaden kann ZIPPER keine Gewahrleistung
ubernehmen.

Urheberrecht
© 2020

Diese Dokumentation ist urheberrechtlich geschitzt. Die dadurch verfassungsmaBigen Rechte
bleiben vorbehalten! Insbesondere der Nachdruck, die Ubersetzung und die Entnahme von Fotos
und Abbildungen werden gerichtlich verfolgt.

Als Gerichtsstand gilt das Landesgericht Linz oder das fir 4707 Schllsslberg zustéandige Gericht.

Kundendienstadresse

ZIPPER MASCHINEN GmbH

Gewerbepark 8, A-4707 Schllsslberg
AUSTRIA

Tel.: +43 7248 61116-700
Mail: info@zipper-maschinen.at
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:’ SICHERHEIT

5 SICHERHEIT

Dieser Abschnitt enthalt Informationen und wichtige Hinweise zur sicheren Inbetriebnahme und
Handhabung der Maschine.

Zu Ihrer Sicherheit lesen Sie diese Betriebsanleitung vor Inbetriebnahme
aufmerksam durch. Das ermdglicht Ihnen den sicheren Umgang mit der Maschine,
und Sie beugen damit Missverstandnissen sowie Personen- und Sachschaden vor.
Beachten Sie auBerdem die an der Maschine verwendeten Symbole und Piktogramme
sowie die Sicherheits- und Gefahrenhinweise!

5.1 BestimmungsgemaifBe Verwendung

Die Maschine ist ausschlieBlich fir folgende Tatigkeiten bestimmt:

Absaugen von Holz- und Kunststoffspanen (nicht Holzstaub) an Holzbearbeitungsmaschinen wie
Frasen, Tischkreissagen und Hobelmaschinen in den vorgesehenen Grenzen.

Fiir eine andere oder dariiberhinausgehende Benutzung und daraus resultierende
Sachschaden oder Verletzungen ibernimmt keine
Verantwortung oder Garantieleistung.

5.1.1 Technische Einschrankungen
Die Maschine ist fir den Einsatz unter folgenden Umgebungsbedingungen bestimmt:

Rel. Feuchtigkeit: max. 70 %
Temperatur (Betrieb) +5° C bis +40° C
Temperatur (Lagerung, Transport) -25° C bis +55° C

Die Maschine ist nicht fiir den Betrieb im Freien bestimmt.
Die Maschine ist nicht fiir den Betrieb unter explosionsgeféhrlichen Bedingungen bestimmt.

Die Sicherheitsregeln fiir das Abscheiden von Holzstauben der BG-Holz ZH 1/139
werden mit diesem Gerat nicht eingehalten!

5.1.2 Verbotene Anwendungen / Gefahrliche Fehlanwendungen

Betreiben der Maschine im Freien.

Betreiben der Maschine ohne addquate korperliche und geistige Eignung.

Betreiben der Maschine ohne Kenntnis der Bedienungsanleitung.

Absaugen von Holzstaub und Spane im gewerblichen Bereich. Nichtgewerbliche Nutzung ist

dann gegeben, wenn keine Arbeitnehmer, keine Personen in Berufsausbildung in einem

Beschaftigungsverhaltnis die Spaneabsauganlage nutzen.

Anderungen der Konstruktion der Maschine.

Anderungen der Regeleinstellung des Motors.

e Unzuldssig ist der Betrieb der Maschine mit Werkstoffen, die nicht ausdricklich in diesem
Handbuch angefliihrt werden.

e Absaugen von explosiven und gesundheitsschadlichen Medien wie brennbare Gase (z.B.
Farb- oder Lacknebel), explosive Medien, Metallteile, massive Holzkldtze sowie Lattenreste.

e Beim Reinigen von Béden dirfen keine Holz-, Metall- und Steinstliicke oder vergleichbares
abgesaugt werden.

e Betreiben der Maschine unter brand- oder explosionsgefdhrlichen Bedingungen (Maschine
kann beim Betrieb Zindfunken erzeugen).

e Betreiben der Maschine auBerhalb der in dieser Anleitung angegebenen technischen

Grenzen.

Entfernen der an der Maschine angebrachten Sicherheitskennzeichnungen.

Verandern, umgehen oder auBer Kraft setzen der Sicherheitseinrichtungen der Maschine.

Spaneauffangsacke aus Polyethylen missen mind. 0,2mm dick sein!

Werden andere Sacke aus anderen Materialien verwendet, missen diese die gleiche

mechanische Festigkeit aufweisen.

e Lassen Sie die Maschine nie unbeaufsichtigt, vor allem nicht, wenn Kinder in der Nahe sind!
Die nicht bestimmungsgemaBe Verwendung bzw. die Missachtung der in dieser Anleitung
dargelegten Ausfihrungen und Hinweise hat das Erléschen samtlicher Gewahrleistungs- und
Schadenersatzanspriiche gegenliber der Zipper Maschinen GmbH zur Folge.
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5.2 Anforderungen an Benutzer

Die Maschine ist fir die Bedienung durch eine Person ausgelegt. Voraussetzungen flr das
Bedienen der Maschine sind die kérperliche und geistige Eignung sowie Kenntnis und Verstandnis
der Betriebsanleitung. Personen, die aufgrund ihrer physischen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder ihrer Unerfahrenheit oder Unkenntnis nicht in der Lage sind, die Maschine sicher
zu bedienen, dirfen sie nicht ohne Aufsicht oder Anweisung durch eine verantwortliche Person
benutzen.

Bitte beachten Sie, dass ortlich geltende Gesetze und Bestimmungen das Mindestalter
des Bedieners festlegen und die Verwendung dieser Maschine einschranken konnen!

Legen Sie ihre persdnliche Schutzausriistung vor Arbeiten an der Maschine an.

Arbeiten an elektrischen Bauteilen oder Betriebsmitteln diirfen nur von einer
Elektrofachkraft durchgefiihrt oder unter Anleitung und Aufsicht einer
Elektrofachkraft vorgenommen werden.

Fehlende oder nicht lesbare Aufkleber sind sofort zu ersetzen!

5.3 Alilgemeine Sicherheitshinweise

Zur Vermeidung von Fehlfunktionen, Schaden und gesundheitlichen Beeintrachtigungen sind bei
Arbeiten mit der Maschine neben den allgemeinen Regeln flir sicheres Arbeiten folgende Punkte
Zu berlcksichtigen:

e Die Maschine ist nur in technisch einwandfreiem Zustand sowie bestimmungsgemas,
sicherheits- und gefahrenbewusst zu benutzen! Stérungen, welche die Sicherheit
beeintrachtigen kénnen, missen umgehend beseitigen werden!

Die Maschine ist ausschlieBlich fiir den Einsatz in Innenraumen konzipiert.

Schitzen Sie die Maschine vor Nasse und Feuchtigkeit (die einen Kurzschluss verursacht).

Uberprifen Sie die Verbindungen der Maschine vor jeder Verwendung auf ihre Festigkeit.

Wahlen Sie als Aufstellort einen ebenen, erschitterungsfreien, rutschfesten Untergrund.

Sorgen Sie flir ausreichend Platz rund um die Maschine!

Sorgen Sie flr ausreichende Lichtverhaltnisse am Arbeitsplatz, um stroboskopische Effekte

Zu vermeiden.

e Arbeiten Sie in gut durchgellifteten Raumen! Die Maschine darf wegen der Staubemission
innerhalt eines Raumes nicht langer als eine 2 Stunde pro Tag betrieben werden.

Achten Sie auf ein sauberes Arbeitsumfeld.
Verwenden Sie nur einwandfreies Werkzeug, das frei von Rissen und anderen Fehlern (z.B.
Deformationen) ist.

e Entfernen Sie Werkzeugschlissel und anderes Einstellwerkzeug, bevor Sie die Maschine
einschalten.

e Halten Sie den Bereich rund um die Maschine frei von Hindernissen (z.B. Staub, Spane,
abgeschnittene Werkstlckteile etc.).

e Lassen Sie die laufende Maschine niemals unbeaufsichtigt. Schalten Sie die Maschine vor
dem Verlassen des Arbeitsbereiches aus und sichern Sie sie gegen unbeabsichtigte bzw.
unbefugte Wiederinbetriebnahme.

Die Maschine darf nur von einer Person bedient werden.

Die Maschine darf nur von Personen betrieben, gewartet oder repariert werden, die mit ihr
vertraut sind und die Gber die im Zuge dieser Arbeiten auftretenden Gefahren unterrichtet
sind.

e Stellen Sie sicher, dass Unbefugte einen entsprechenden Sicherheitsabstand zum Gerat
einhalten (Mindestabstand: 2m), und halten Sie insbesondere Kinder von der Maschine fern.

e Tragen Sie bei Arbeiten an der Maschine niemals lockeren Schmuck, weite Kleidung,
Krawatten oder langes, offenes Haar.

Verbergen Sie lange Haare unter einem Haarschutz.
Tragen Sie enganliegende Arbeitsschutzkleidung sowie geeignete Schutzausristung
(Augenschutz, Staubmaske, Gehdrschutz; Handschuhe nur beim Umgang mit Werkzeugen).

e Metallstaub kann chemische Stoffe beinhalten, die sich negativ auf die Gesundheit auswirken
kdénnen. Flihren Sie Arbeiten an der Maschine nur in gut durchlifteten Raumen durch.
Verwenden Sie gegebenenfalls einen Staubschutz.

e Uberzeugen Sie sich, dass Anschliisse zur Staubabsaugung ordnungsgemafB angeschlossen
und funktionstiichtig sind.
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e Arbeiten Sie immer mit Bedacht und der nétigen Vorsicht und wenden Sie auf keinen Fall
UbermaBige Gewalt an.

e Uberbeanspruchen Sie die Maschine nicht!

e Setzen Sie die Maschine vor Einstell-, Umrist-, Reinigungs-, Wartungs- oder
Instandhaltungsarbeiten etc. still und trennen Sie sie von der Stromversorgung. Warten Sie
vor der Aufnahme von Arbeiten an der Maschine den vélligen Stillstand aller Werkzeuge bzw.
Maschinenteile ab und sichern Sie die Maschine gegen unbeabsichtigtes Wiedereinschalten.

e Stellen Sie sicher, dass Maschinenteile, die sich erwdarmen kénnen, vollstandig abgekihlt
sind, bevor Sie mit den Wartungsarbeiten beginnen.

e Unterlassen Sie das Arbeiten an der Maschine bei Mldigkeit, Unkonzentriertheit bzw. unter
Einfluss von Medikamenten, Alkohol oder Drogen!

e Verwenden Sie die Maschine nicht in Bereichen, in denen Dampfe von Farben,
Lésungsmitteln oder brennbaren Fliissigkeiten eine potenzielle Gefahr darstellen (Brand-
bzw. Explosionsgefahrl!).

e Stecken Sie keine Gegenstande in die Absaugdffnung und halten Sie diese frei von
Ablagerungen, welche die Absaugleistung beeintrachtigen kénnen.

5.4 Elektrische Sicherheit

e Jedes Mal, wenn Sie mit einer elektrisch betriebenen Maschine arbeiten, ist héchste Vorsicht
geboten! Es besteht Gefahr von Stromschlag, Feuer, Schnittverletzung.
e Stellen Sie sicher, dass die Maschine ausgeschaltet ist, bevor sie an die Stromversorgung
angeschlossen wird.
e Vor Wartungs- oder Einstellarbeiten sowie bei Verlassen der Maschine ist diese von der
Spannungsversorgung zu trennen!
Verwenden Sie keine provisorischen Elektroanschlisse.
SchlieBen Sie die Maschine Uber einen Fehlerstromschutzschalter (30 mA) an.
Die Maschine nie mit defektem EIN-AUS-Schalter verwenden.
Verwenden Sie nur geeignete Verlangerungskabel (IEC 60245).
Prifen Sie regelmdBig das Anschlusskabel regelmaBig auf Beschadigung.
Verwenden Sie das Kabel nie zum Tragen der Maschine.
Schitzen Sie das Kabel vor Hitze, Ol und scharfen Kanten.
Verwenden Sie das Verlangerungskabel nicht, um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen.
Wickeln Sie bei Verwendung einer Kabeltrommel das Kabel vollstéandig ab.
Steckvorrichtung des Verlangerungskabels muss spritzwassergeschiitzt sein.
Verwenden Sie nur unveranderte, in die Steckdose passende Anschlussstecker (keine
Adapter bei schutzgeerdeten Maschinen).
VorschriftsmdBige Stecker und passende Steckdosen reduzieren die Stromschlaggefahr.
Kunststoffteile nicht durch Metallteile ersetzen. Stecker und Kupplungsdose am
Verlangerungskabel miissen aus Gummi, Weich-PVC oder aus einem anderen
thermoplastischen Material mit der gleichen mechanischen Festigkeit hergestellt oder
zumindest Gberzogen sein.
e Der Einsatz der Maschine in feuchter Umgebung ist nur dann statthaft, wenn die Stromquelle
mit einem Fehlerstrom-Schutzschalter geschitzt ist.
Schitzen Sie die Maschine vor Nésse (Kurzschlussgefahr!).
Verwenden Sie Elektrowerkzeuge und —-.maschinen nie in der Umgebung von entflammbaren
Flissigkeiten und Gasen (Explosionsgefahr!).
Achten Sie darauf, dass die Maschine geerdet ist.
Vermeiden Sie Kdrperkontakt mit geerdeten Teilen.
Der Elektroanschluss bzw. Reparaturen an elektrischen Teilen der Maschine haben durch
eine konzessionierte Elektrofachkraft zu erfolgen.
e Beschadigte Netzanschlussleitungen missen durch eine qualifizierte Person ersetzt werden,
um Gefahrdungen zu vermeiden.

5.5 Spezielle Sicherheitshinweise fiir diese Maschine

Der Betrieb der Maschine ist ausschlieBlich fir die Innenraumanwendung konzipiert.

Die Arbeit mit Handschuhen an rotierenden Teilen ist nicht zulassig (Einzugsgefahr)!

Wird der Absaugschlauch an elektrisch leitféhigen Teilen (z. B. metallische Absaughauben
oder -rohre) angebracht, so missen diese zur Ableitung evtl. auftretender elektrostatischer
Energie geerdet sein.
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Schalten Sie die Absauganlage immer an, bevor Sie die Holzbearbeitungsmaschine starten.
Schalten Sie die Maschine zur Bearbeitung des Werkstlickes aus, bevor Sie die Absauganlage
stillsetzen.

e Berihren Sie keine Teile, welche sich wahrend des Betriebs erhitzen kdnnten. Lassen Sie
die Maschinenteile abkiihlen bevor Sie mit Wartungsarbeiten beginnen.

e UbermaBiger Larm kann zu Gehérschaden und temporaren oder dauerhaften Verlust der
Horfahigkeit fihren. Tragen Sie einen nach Gesundheits- und Sicherheitsregelungen
zertifizierten Gehérschutz, um die Larmbelastung zu begrenzen.

e Gefahr durch Holzstaub: Das Einatmen von Holzstaub ist gesundheitsgeféhrdend! Beim
Entleeren des Spaneauffangsacks bzw. beim Wechseln des Filtersacks eine
Staubschutzmaske sowie eine Schutzbrille erforderlich. Achten Sie beim Entsorgen des
Spaneabfalls auf eine umweltgerechte Entsorgung!

e ACHTUNG BRANDGEFAHR: Insbesondere das Ansaugen von entflammbaren bzw.
entziindbaren Dampfen, Flissigkeiten, Staub, Asche, Holzstliicken oder Spanen (Gase,
Treibstoff, Reinigungsmittel, Lackreste, Wasserstoff, Kohlen-, Magnesium-, Getreidestaub,
Steinstaub, heiBe Asche, Zigarettenstummel etc.,...) ist STRENGSTENS VERBOTEN!

Warnschilder und/oder Aufkleber an der Maschine, die unleserlich sind oder entfernt
wurden, sind umgehend zu erneuern!

Ortlich geltende Gesetze und Bestimmungen kénnen das Mindestalter des Bedieners
festlegen und die Verwendung dieser Maschine einschranken!

5.6 Gefahrenhinweise

Trotz bestimmungsmaBiger Verwendung bleiben bestimmte Restrisiken bestehen. Bedingt durch
Aufbau und Konstruktion der Maschine kénnen im Umgang mit den Maschinen
Gefahrdungssituationen auftreten, die in dieser Bedienungsanleitung wie folgt gekennzeichnet
sind:

Ein auf diese Art gestalteter Sicherheitshinweis weist auf eine unmittelbar
gefahrliche Situation hin, die zum Tod oder zu schweren Verletzungen fiihrt, wenn
sie nicht gemieden wird.

>

Ein solcherart gestalteter Sicherheitshinweis weist auf eine maoglicherweise
gefahrliche Situation hin, zu schweren Verletzungen oder sogar zum Tod flihren
kann, wenn sie nicht gemieden wird.

VORSICHT

Ein auf diese Weise gestalteter Sicherheitshinweis weist auf eine maglicherweise
gefahrliche Situation hin, die zu geringfligigen oder leichten Verletzungen fihren
kann, wenn sie nicht gemieden wird.

> B

Ein derartig gestalteter Sicherheitshinweis weist auf eine madglicherweise
gefahrliche Situation hin, die zu Sachschaden fihren kann, wenn sie nicht
gemieden wird.

5.7 Restrisiken

Trotz bestimmungsmaBiger Verwendung bleiben bestimmte Restrisiken bestehen:
Gefahr durch Médngel an der Maschine

Sind ein oder mehrere Teile der Maschine defekt, ist der Gebrauch der Maschine untersagt.
Defekte Teile missen umgehend ausgetauscht werden. Es dirfen nur vom Hersteller
freigegebene Ersatzteile verwendet werden. Veranderungen an der Maschine sind untersagt.
Uberprifen Sie vor jeder Inbetriebnahme die Maschine auf einwandfreien Zustand!
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Gefahr durch elektrischen Schlag

Betreiben sie die Maschine nur an einer Stromquelle, die mit einem FI-Schalter abgesichert ist!
Steckdosen missen vorschriftsmaBig installiert, geerdet und geprift sein! Prifung des Steckers
sowie Speisestromnetzes nur durch Elektrofachmann! Weitere Details zur Elektroinstallation in
dieser Anleitung.

Gefahr durch unbeabsichtigten Anlauf der Maschine

Beim Entleeren des Filtersackes und bei Nichtbenutzung der Maschine muss der Netzstecker
gezogen werden!

Gefahr durch Holzstaub

Das Einatmen von Holzstaub ist gesundheitsgefédhrdend! Tragen Sie beim Entleeren des
Fangsackes immer eine Staubschutzmaske. Achten Sie beim Entsorgen des Spaneabfalls auf
eine umweltgerechte Entsorgung!

Diese Risiken kdnnen minimiert werden, wenn alle Sicherheitsbestimmungen angewendet
werden, die Maschine ordentlich gewartet und gepflegt wird und die Maschine
bestimmungsgemaB und von entsprechend geschultem Fachpersonal bedient wird.

Ungeachtet aller Sicherheitsvorschriften sind und bleiben ihr gesunder Hausverstand und ihre
entsprechende technische Eignung/Ausbildung der wichtigste Sicherheitsfaktor bei der
fehlerfreien Bedienung der Maschine. Sicheres Arbeiten hdngt in erster Linie von Ihnen ab!

6 MONTAGE
6.1 Lieferumfang priifen

Uberpriifen Sie die Maschine nach Anlieferung unverziiglich auf Transportschdden oder
fehlende Teile.

6.2 Der Arbeitsplatz

Wahlen Sie einen passenden Platz fir die Maschine. Beachten Sie dabei die
Sicherheitsanforderungen sowie die Abmessungen der Maschine. Der gewahlte Platz muss
einen passenden Anschluss an das elektrische Netz gewdhrleisten.

6.3 Transport

Transportieren Sie die Maschine in der Verpackung zum Aufstellort.

Zum Mandvrieren der zusammengebauten Maschine ist der Haltegriff an der Gerateeinheit
vorgesehen.

6.4 Elektrischer Anschluss
WARNUNG

Gefahrliche elektrische Spannung! AnschlieBen der Maschine sowie
elektrische Prifungen, Wartung und Reparatur dirfen nur durch fachlich
geeignetes Personal oder unter Anleitung und Aufsicht einer Elektrofachkraft
erfolgen!

WARNUNG

Bei Arbeiten an einer nicht geerdeten Maschine: Schwere Verletzungen
durch Stromschlag im Falle einer Fehlfunktion mdéglich!

Daher gilt: Maschine muss an einer geerdeten Steckdose betrieben werden.

Folgende Anweisungen richten sich an einen Elektrofachmann. Der Anschluss der Maschine
ist ausschlieBlich durch einen Elektrofachmann durchzufihren!
1. Der elektrische Anschluss der Maschine ist flir den Betrieb an einer geerdeten Steckdose
mit einer Netzspannung von 230 V vorbereitet!
2. Der Anschlussstecker darf nicht manipuliert werden!
3. Der Erdungsleiter ist gelb-griin ausgefihrt!
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4. Das Speisestromnetz muss mit 16A abgesichert sein.

Uberpriifen Sie, ob die Netzspannung mit den Anforderungen der Maschine ibereinstimmt.

6. Im Falle einer Reparatur oder eines Austausches darf der Erdungsleiter nicht an eine unter
Spannung stehende Dose angeschlossen werden!

7. Uberzeugen Sie sich, dass ein etwaiges Verlangerungskabel in gutem Zustand und fir die
Leistungsibertragung geeignet ist. Ein unterdimensioniertes Kabel verringert die
Leistungstbertragung und erwarmt sich stark.

8. Ein beschadigtes Kabel ist umgehend zu erneuern!

ul

Verwenden Sie nur zuldssige Verlangerungskabel, mit dem in der
folgenden Tabelle angegebenen Querschnitt.

Spannung Verldangerung Litzenquerschnitt
<27 m 1,5 mm?
220 V-240V <44 m 2,5 mm?
50 Hz <70 m 4,0 mm?
<105 m 6,0 mm?

6.5 Zusammenbau

1x M10x75 "
|

1xg10 O

1. Montage Rader an Fahrgestellrahmen

- Stecken Sie die Schraube M10x75 mit einer
Scheibe @ 10 vorne durch das Laufrad.
- Schieben Sie die zweite Scheibe @ 10 + Federring
, - A10 auf die Schraube und sichern Sie alles mit
ixo10 O Mutter M10.
:::‘1‘;8 Achtung: Ziehen Sie die Mutter nicht zu fest an.
L : Das Rad muss sich drehen lassen!

f ' - Schrauben Sie das Rad in die Achse des
Fahrgestellrahmens (F) und ziehen Sie die Mutter
gegen die Achse fest an. Bringen Sie die Radkappe
(R) an.

R

2. Zusammenbau Fahrgestellrahmen

- Schrauben Sie die beiden Seitenbleche (S1+S2)
an.

- FUr jedes Seitenblech bendétigen Sie 2 Schrauben
M8x40 und 2 Muttern MS8.

2x M8x12
‘m' - Querverbindung (Q) mit 4 Schrauben M8x12 und 4
2x M8 M8 Muttern am Fahrgestellrahmen montieren.

Q

2x M8x12

2x M8
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- Zwei Gummistopper (G) mit Schrauben M6x16
und zwei Scheiben an den Fahrgestellrahmen
9 montieren.

2x M6x16 ﬁ

3. Anbringung Gerdteeinheit auf
Fahrgestellrahmen

- Die vormontierte Geréateeinheit (GE) auf die
Seitenteile den Fahrgestellrahmen (F) aufsetzen.

- Fixieren der Gerateeinheit mit 2 M5x16 Schrauben
und 2 M5 Muttern je Seite.
ZI-ASAS 50, - AnschlieBend werden die vier

- Schraubverbindungen festgezogen.

— Hirrep

2x M5x16 Y
2x M5 o]

4. Montage Absaugschlauch

- Den Absaugschlauch (A) anschlieBen und mit der
Schlauchschelle (S) fixieren.

- Befestigen Sie den Absaugschlauch, indem Sie die
Schraube (1) an der Schlauchschelle mit einigen
Umdrehungen festziehen.

5. Montage Spaneauffangsack

- Den Spaneauffangsack (Sp) anbringen und mittels
Schnellverschluss (S) fixieren.

6. Montage Filtersack

- Die Sackaufhangung (Sa) montieren.

9
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; \ - Schieben Sie den Schnellverschluss (S) durch den
- s\ Saum des Filtersackes (F).

- Den Filtersack am Hacken der Sackaufhangung
einhangen.

- Befestigen Sie den Filtersack indem Sie den
Schnellverschluss (7) schlieBen.

‘ Maschine fertig zusammengebaut.

7 BETRIEB

Betreiben Sie die Maschine nur im einwandfreien Zustand. Vor jedem Betrieb ist eine
Sichtprifung der Maschine durchzuflihren. Sicherheitseinrichtungen, elektrische Leitungen und
Bedienelemente sind genauestens zu kontrollieren. Prifen Sie Schraubverbindungen auf
Beschadigung und festen Sitz.

7.1 Betriebshinweise

Fihren Sie samtliche Umristarbeiten nur bei Trennung vom elektrischen Netz
durch!

Stellen Sie die Maschine so neben die Holzbearbeitungsmaschine, dass diese Sie bei der
Arbeit nicht behindert!

Wichtig: Starten Sie die Holzbearbeitungsmaschine erst, wenn die Absauganlage die
volle Drehzahl erreicht hat!

7.2 Anschluss an die Holzbearbeitungsmaschine

Absauganschluss: @ 100mm

Verwendete Absaugschlauche missen aus schwer entflammbarem Material bestehen sowie
antistatisch sein. Die Distanz zwischen Absauganlage und Holzbearbeitungsmaschine sollte 10
Laufmeter nicht Ubersteigen. Der Lieferumfang umfasst vier Schlauchadapter sowie einen Y-
Adapter Durchmesser und Montage.
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Wahlen Sie jenen Schlauchadapter aus, welcher dem Durchmesser des Absauganschlusses der
Holzbearbeitungsmaschine entspricht oder den nachst gréBeren und befestigen Sie diesen am
Absauganschluss. Den Absauganschluss mittels passenden Schlauchs verbinden und diesen
sichern, sodass eine feste Verbindung hergestellt wird.

Schlauchadapter

' %é" i IN

7.3 Ein-Aus-Schalter

Dricken (I): Einschalten
Driicken (0): Ausschalten

7.3.1 Einschalten

o Uberpriifen ob Absaugschlauch fest an der Absauganlage bzw. am Absaugadapter der
Holzbearbeitungsmaschine angeschlossen ist.
Uberpriifen ob der Spaneauffangsack gut befestigt ist.
Absauganlage durch Dricken (I) einschalten und warten bis der Ventilator die volle
Drehzahl erreicht hat.

e Blast sich der Filtersack nach einigen Sekunden nicht selbststandig auf, ziehen Sie ihn
nach oben.

e Holzbearbeitungsmaschine einschalten.

7.3.2 Ausschalten

Holzbearbeitungsmaschine ausschalten.
Lassen Sie die Absauganlage nach dem Abschalten der Holzbearbeitungsmaschine noch
etwas nachlaufen.

e Absauganlage durch Driicken (0) ausschalten.

7.4 Automatikbetrieb

Wenn Sie eine Holzbearbeitungsmaschine an die Absauganlage anschlieBen, kédnnen Sie die
Absauganlage Uber die Holzbearbeitungsmaschine an-, bzw. ausschalten.

- SchlieBen Sie daflir die Holzbearbeitungsmaschine
an die Automatik-Steckdose (2) an.

- Stellen Sie den Schalter der Absauganlage (1) in die AUTO-Position.

- Wenn Sie die Holzbearbeitungsmaschine starten, schaltet sich die
Absauganlage ein.

7.4.2 Automatikbetrieb — Ausschalten

Wenn Sie die Holzbearbeitungsmaschine ausschalten, schaltet sich die Absauganlage mit Zeit-
Verzégerung automatisch aus.
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7.5 Nach dem Betrieb

Ist die Arbeiten beendet, muss erst die Holzbearbeitungsmaschine, und dann die
die Absaugmaschine ausgeschaltet werden:
e Maschine durch Driicken des Ein-Aus-Schalters (0) ausschalten.
e Stecker an der Anschlussbox abziehen wund so Maschine von der
Spannungsversorgung trennen.

8 REINIGUNG, WARTUNG, LAGERUNG, ENTSORGUNG

zu schweren Verletzungen oder zum Tod flihren. Maschine vor Wartungs- bzw.
Instandhaltungsarbeiten stets von der Spannungsversorgung trennen und gegen

f Gefahr durch elektrische Spannung! Das Hantieren an der Maschine bei kann
unbeabsichtigtes Wiedereinschalten sichern!

Nur ein regelmaBig gewartetes und gut gepflegtes Gerat kann ein zufrieden
stellendes Hilfsmittel sein. Wartungs- und Pflegemangel kénnen zu
unvorhersehbaren Unféllen und Verletzungen fiihren. Reparaturen, die spezielle
Fachkenntnisse erfordern, sollten nur von autorisierten Service Centern
durchgefliihrt werden.

UnsachgemadBer Eingriff kann das Gerat beschddigen oder Ihre Sicherheit
gefiahrden.

8.1 Reinigung

Der Einsatz von Losungsmitteln, aggressiven Chemikalien oder
Scheuermitteln fiihrt zu Sachschdaden an der Maschine!
Daher gilt: Bei der Reinigung nur Wasser und wenn notwendig milde
Reinigungsmittel verwenden!
Nach jeder Inbetriebnahme muss die Maschine und alle ihre Teile griindlich gereinigt werden.
Befreien Sie die Maschine regelmaBig nach der Arbeit von Spanen und Staub:
e Das Untergestell und Gerateeinheit mit einem feuchten Lappen reinigen.
e Elektromotor und EIN-AUS-Schalter mit einem trockenen Lappen abwischen.
Achtung:
e Spritzen Sie den Motor und Schalter nicht direkt mit einem Wasserstrahl ab.

e Tragen Sie beim Entleeren und Reinigen unbedingt eine Staubmaske (Partikelfilter -
Filterklasse 2).

Bereiten Sie die Oberflachen auf und schmieren Sie die blanken Maschinenteile mit einem
saurefreien Schmierdl ein.

8.2 Wartung

Die Maschine ist wartungsarm und enthalt nur wenig Teile, die der Bediener einer Instandhaltung
unterziehen muss. Ungeachtet dessen, missen Stérungen oder Defekte, die die Sicherheit der
Maschine beeintrachtigen kédnnen, umgehend beseitigt werden!

schweren Verletzungen oder zum Tod flihren. Maschine vor Wartungs- bzw.
Instandhaltungsarbeiten stets von der Spannungsversorgung trennen und gegen

f Gefahr durch elektrische Spannung! Das Hantieren an der Maschine bei kann zu
unbeabsichtigtes Wiedereinschalten sichern!
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REINIGUNG, WARTUNG, LAGERUNG, ENTSORGUNG

Nur ein regelmaBig gewartetes und gut gepflegtes Gerat kann ein zufrieden stellendes
Hilfsmittel sein. Wartungs- und Pflegeméangel kdnnen zu unvorhersehbaren Unféllen und
Verletzungen flihren. Reparaturen, die spezielle Fachkenntnisse erfordern, sollten nur von
autorisierten Service Centern durchgefiihrt werden.

UnsachgemaBer Eingriff kann das Geridt beschadigen oder Ihre Sicherheit

gefahrden.
8.2.1 Instandhaltung und Wartungsplan
Intervall \ Komponente \ MaBnahme
Auf Halt prifen und ggf. gelockerte
Muttern, Schrauben Schraubverbindungen festziehen.
Spaneaugfangsack Kontrolle, wenn notwendig entleeren
Kontrolle, wenn notwendig, Reinigung des
Filtersack Filtersackes um seine Filterkapazitat
aufrecht zu erhalten.
Vor Inbetriebnahme, | Absaugschlauch Kontrolle auf Schaden
nach jeder Wartung | apel Kontrolle auf Schaden
oder Instandhaltung -
bzw. nach langerer Ein-Aus-Schalter Kontrolle auf Schaden
Lagerung Schaltergeh&use Kontrolle auf Schaden
Elektromotor Kontrolle auf Schaden
Ventilatorgehause Kontrolle auf Schaden
Sicherheitseinrichtungen Auf deren Zustand kontrollieren
Warn- und Sicherheitshinweise an | Auf einwandfreien, leserlichen Zustand
der Maschine kontrollieren und ggf. ersetzen.
Reinigung, wenn notwendig.
. Beim Schutzgitter kénnen sich mit der Zeit
Sl Absauganschluss Ablagerungen ansammeln, welche die
Absaugleistung beeintrachtigen.

8.2.2 Entleeren des Spaneauffangsackes

Entleeren Sie den Spaneauffangsack nach Beendigung der Arbeit aber spatesten wenn das max.
Fdllvolumen von 65 | erreicht ist.

Vorgehensweise:

Achtung: Netzstecker ziehen!

Filtersack schitteln und 10 Minuten ablegen lassen.

Geflllten Spaneauffangsack mit einer Hand festhalten.

Offnen der Schnellspannvorrichtung.

Sack entnehmen und Inhalt umweltgerecht entsorgen.

Sack wieder auf die Halterung aufstecken und mit Schnellspannvorrichtung befestigen.

8.2.3 Waechsel des Spaneauffangsackes
Vorgehensweise:

e Achtung: Netzstecker ziehen!
e Vor Spdneaufsackwechsel ist die Maschine mindestens 10 Minuten vorher auszuschalten,
sodass sich Staubpartikel absenken kénnen.
o Geflllten Spaneauffangsack mit einer Hand festhalten.
o Offnen der Schnellspannvorrichtung und den Spaneauffangsack entnehmen.
e Neuen Spaneauffangsack wieder auf die Halterung aufstecken und mit der
Schnellspannvorrichtung befestigen.
Verwenden Sie ausschlieBlich Spaneauffangsacke, welche den Abmessungen der Maschine
entsprechen. Verwenden Sie ausschlieBlich 100% dichte Spaneauffangsacke.

8.2.4 Reinigen des Filtersackes

Die Maschine erbringt die hochste Effizienz, mit gereinigten Filtersack. Vor der
Filtersackreinigung ist die Maschine mindestens 10 Minuten vorher auszuschalten, sodass sich
Staubpartikel legen.
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Vorgehensweise:
e Achtung: Netzstecker ziehen!
e Klopfen Sie den Filtersack nur aus.
e Beachten Sie dabei, dass der Filtersack aufgehangt ist.
Falls nach Reinigung die Effizienz nicht mehr erhéht wird, sollte der Filtersack erneuert werden.

8.3 Lagerung

Bei Lagerung der Maschine darf diese nicht in einem feuchten Raum aufbewahrt werden und
muss gegen den Einfluss von Witterungsbedingungen geschiitzt werden.

8.4 Entsorgung

Beachten Sie die nationalen Abfallbeseitigungs-Vorschriften. Entsorgen Sie die

Maschine, Maschinenkomponenten oder Betriebsmittel niemals im Restmdill.

Kontaktieren Sie gegebenenfalls Ihre lokalen Behorden fir Informationen beziglich

der verfligbaren Entsorgungsmoglichkeiten. Wenn Sie bei IThrem Fachhdndler eine

neue Maschine oder ein gleichwertiges Gerdat kaufen, ist dieser in bestimmten
B | :ndern verpflichtet, Ihre alte Maschine fachgerecht zu entsorgen.

9 FEHLERBEHEBUNG
WARNUNG

Gefahr durch elektrische Spannung! Das Hantieren an der Maschine bei kann zu
schweren Verletzungen oder zum Tod flihren. Maschine vor Wartungs- bzw.
Instandhaltungsarbeiten stets von der Spannungsversorgung trennen und gegen
unbeabsichtigtes Wiedereinschalten sichern!

Viele mogliche Fehlerquellen kdnnen bei ordnungsgemaBem Anschluss der Maschine an das
Stromnetz bereits im Vorfeld ausgeschlossen werden. Sollten sie sich auBer Stande sehen,
erforderliche Reparaturen ordnungsgemaBl zu verrichten, und/oder besitzen sie die
vorgeschriebene Ausbildung daflr nicht, ziehen sie immer einen Fachmann zum Beheben des
Problems hinzu.

ﬁ Mogliche Ursache Behebung

Maschine ldauft nicht e Schalter defekt e Schalter reparieren

e Stromversorgung ausgeschaltet e Stromversorgung kontrollieren

e Sicherung defekt

e Sicherung wechseln

e Schaltschutz defekt

e Schaltschiitz wechseln oder
reparieren

Staubaustritt

e Undichte oder verstopfte
Verbindungen

e Verbindungen priifen
e Verstopfungen beseitigen

e Staubsack oder Filtersack defekt
oder falsch montiert

e Sdcke Uberprifen
o Defekte Sacke wechseln

Lautes Gerdusch im
Liifterradgehduse

e GroBer Teil angesaugt

e Maschine ausschalten, von der
Stromversorgung trennen und Teil
entfernen

e Lockeres Lifterrad

e Fixieren
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PREFACE (EN)

10 PREFACE (EN)
Dear Customer!

This manual contains important information and advice for the correct and safe use and
maintenance of the dust collector ZI-ASA550ESA. Following the usual commercial name of the
device (see cover) is substituted in this manual with the name "machine".

The manual is part of the machine and may not be stored separately or removed. Keep
the instruction manual for future reference at a suitable place that is easily accessible
to the user (operator) and protected from dust and moisture. When the machine is
handed to other persons always put the manual to the machine.

Please follow the security instructions!

Due to continuous development of our products illustrations, pictures might differ slightly. If you
however find errors in this manual, please inform us.

Technical changes excepted!

Please check the product contents immediately after receipt for any eventual transport
damage or missing parts.

Claims from transport damage or missing parts must be placed immediately after
initial product receipt and unpacking before putting the product into operation.

Please understand that later claims cannot be accepted anymore.

Copyright law
© 2020

This manual is protected by copyright law - all rights reserved. Especially the reprinting as well
as the translation and depiction of pictures will be prosecuted by law. Court of jurisdiction is the
Landesgericht Linz or the competent court for 4707 SchlUsslberg, AUSTRIA.

Customer Support

ZIPPER MASCHINEN GmbH

Gewerbepark 8, 4707 Schlisslberg
AUSTRIA
Tel.: +43 7248 61116-700

Mail: info@zipper-maschinen.at
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11 SAFETY

This section contains information and important instructions for safe commissioning and handling
of the machine.

All people who use and service the machine, have to be acquainted with this manual
and must be informed about the machine's potential hazards. It is also imperative
to observe the accident prevention regulations in force in your area. Also observe
the symbols and pictograms used as well as the safety instructions and hazard
warnings! The same applies for the general rules of occupational health and safety.

11.1 Intended Use

The machine must only be used for its intended purpose!
The machine is used for:

Extraction of wood and plastic chips (not dust) on wood working machines such as milling
cutters, circular/panel saws and planers within the specified limits.

Any manipulation of the machine or its parts is a misuse, in this case
and its sales partners cannot be made liable for ANY direct or indirect

damage.

11.1.1 Ambient Conditions

The machine may be operated:
Relative Humidity max. 70 %
Temperature (for operation) +5°C to +40°C
Temperature (for storage and/or transport) -25° Cto +55° C

The machine shall not be operated outdoors or in wet or damp areas.

The machine shall not be operated in areas exposed to increased fire or explosion hazard.

The safety rules for intercepting of wood dusts of the Employer’s Liability Insurance Association
BG- Holz ZH 1/ 139 are not kept with this device

11.1.2 Prohibited use

e Operate the machine outdoors.

e The operation of the machine outside the stated technical limits described in this manual.

e Operating the machine without knowledge of the instruction manual.

e Extraction of wood dust and chips in the commercial sector. Non-commercial use is given
if no employees, no persons in professional training use the saw dust extraction device.

e Any manipulation of the machine and parts is forbidden.

e Alter the motor controller setting, since the rotary speed controls the safe maximum

operating speed, and protects the motor and all rotating parts against damage due to
excess speed.

e The use of the machine for any purposes other than described in this user-manual is
forbidden.

e Not absorbed shall be inflammable gases (e.g. paint or finish fogs), explosive media,
metallic parts, massive logs of wood and lath rests.

e When cleaning grounds no wooden, metallic and stone parts or similar things shall be
absorbed.

e Operate the machine under fire or explosion hazard conditions (machine may produce

sparks during operation).

Operating the machine outside the technical limits specified in this manual.

Removal of the safety markings affixed to the machine.

Changing, bypassing or disabling the safety devices of the machine.

Polyethylene sawdust collecting bags must be at least 0.2 mm thick!

If other bags made of other materials are used, they must have the same physical

strength.

e Never leave the machine unattended, especially when children are nearby!
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Improper use or disregard of the explanations and instructions in this manual will invalidate all
warranty and compensation claims against ZIPPER Maschinen GmbH.

11.2 User Qualification

The machine is designed for operation by one person. Prerequisites for operating the machine
are physical and mental aptitude as well as knowledge and understanding of the instruction
manual. Persons who are not capable of operating the machine safely due to their physical,
sensory or mental abilities or due to their inexperience or ignorance must not use it without
supervision or instruction from a responsible person.

Please note that local laws and regulations may determine the minimum age of the
operator and restrict the use of this machine!

Put on your personal protective equipment before working on the machine.

Work on electrical components or equipment may only be carried out by a qualified
electrician or carried out under the guidance and supervision of a qualified Electrician.

11.3 Security instructions

To avoid malfunction, machine defects and injuries, read the following security instructions!

¢ Replace damaged, missing, or failed parts before using the machine. Keep the machine
in safe working condition!
The machine is solely designed for indoor use.
Shut down the machine and disconnect it from the power supply before adjustment,
cleaning, maintenance or servicing work, etc. Before starting to work on the machine,
wait until all tools or machine parts have come to a complete standstill and secure the
machine against unintentional restart.

e Make sure that machine parts that can heat up have cooled down completely before

starting maintenance work.

Check the screw connections of the machine for strength before each use.

Only use perfect tools that are free of cracks and other defects (e.g. deformations).

Remove tool keys and other adjustment tools before switching on the machine.

Choose a level, vibration-free and non-slip surface for the installation location.

Ensure sufficient space around the machine!

Ensure sufficient light conditions at the workplace to avoid stroboscopic effects.

Work in a well-ventilated area! If necessary, use dust protection. The machine must not

be operated for more than one 2 hour per day due to dust emission inside a room.

Keep your work area dry and tidy! An untidy work area may cause accidents. Avoid

slippery floor.

Keep the area around the machine free of obstacles (e.g. dust, chips, cut parts, etc.).

The machine may only be operated by one person.

Respectively trained people shall operate and maintain the machine.

Always stay focused when working. The operation of the machine when being tired, as

well as under the influence of alcohol, drugs or concentration influencing medicaments is

forbidden.

Always work carefully and with the necessary caution and never use excessive force.

Do not overload the machine.

Never leave the machine running unattended! Before leaving the working area switch the

machine off and wait until the machine stops.

¢ Do not allow other people, particularly children, to touch the machine or the cable. Keep
them away from the work area.

e Make sure there is nobody present in the dangerous area. The minimum safety distance

is 2m.

¢ When working on the machine, never wear jewellery, loose clothing, ties or long, open
hair.

e Conceal long hair under hair protection. Never work with long, open hair (danger of
pulling in)!
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11.5

SAFETY

Wear close-fitting protective clothing and suitable protective equipment (eye protection,
dust mask, ear protection; gloves only when handling tools). Loose objects can become
entangled and cause serious injuries!

Metal dust can contain chemical substances that can have a negative effect on health.
Only carry out work on the machine in well-ventilated rooms. Use a dust mask if
necessary.

Ensure that the dust extraction connections are properly connected and functional.
Never use power tools and machines in the vicinity of flammable liquids and gases
(danger of explosion).

Do not use the machine in areas where vapours of paints, solvents or flammable liquids
pose a potential danger (risk of fire or explosion!).

Do not smoke in close proximity to the machine.

Protect the machine from dampness (causing a short circuit).

Regularly check the dust collector hood for debris and clean it if necessary.

Electrical Safety

Each time you work with an electrically operated machine, caution is advised! There is a
risk of electric shock, fire, cutting injury.

Shut down and disconnect the machine from the power supply before carrying out
maintenance or adjustment work or when leaving the machine! Make sure that the main
switch is in the "O" position before connecting the machine to the power source.

Only hook up the machine by means of a fault-current circuit breaker (30 mA).

Never use the machine with a defective ON-OFF-switch.

Do not use any provisional electrical connections.

Only use appropriate extension cables according to IEC 60245.

Check the connection cable regularly for damage.

A damaged or entangled cable increases the risk of electric shock. Handle the cable with
care. Never use the cable to carry, pull or disconnect the machine. Keep the cable away
from heat, oil, sharp edges or moving parts.

Do not use the extension cable to pull the plug out of the socket.

When using a cable drum, unwind the cable completely.

The plug of the extension cable must be splash proof.

The plug of an electrical tool must strictly correspond to the socket. Do not use any
adapters together with earthed electric tools.

Correct plugs and appropriate sockets reduce the risk of electric shock.

Plugs and coupler outlets on connection cables must be made of rubber, non-rigid PVC or
other thermoplastic material of same mechanical stability or be covered with this
material.

Only use suitable extension cords.

Water that enters the machine increases the risk of electric shock. Do not expose the
machine to rain or moisture.

The machine may only be used in humid environments if the supply is protected by a
residual current circuit breaker.

Protect the machine from moisture (danger of short circuit!).

Never use power tools and machines in the vicinity of flammable liquids and gases
(danger of explosion!).

Make sure that the machine is earthed.

Avoid any physical contact with earthed parts of the machine.

The electrical installation or repairs to electrical parts of the machine must be carried out
by a licensed electrician.

Damaged mains leads must be replaced by qualified person to prevent dangers.

Special Safety Instructions for that machine

The machine is for indoor use only.

Work with gloves on rotating parts is not permitted!

If the extraction hose is attached to electrically conductive parts (e.g. metal extraction
hoods or pipes), these must be earthed to dissipate any electrostatic energy that may
occur.

Always switch on the dust extraction device before you start machining the workpiece!
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Always turn off the woodworking machine first before you stop the dust collector.

Do not touch parts that might be hot from operation. Allow parts to cool before attempting

to maintain, adjust or service.

e Excessive noise can cause hearing damage and temporary or permanent hearing loss.
Wear hearing protection certified to health and safety regulations to limit noise exposure.

e Inhaling wood dust is dangerous to health! Always wear a dust protection mask and
safety glasses when emptying the collection bag.

e When disposing of the chip waste, ensure that it is disposed of in an environmentally
friendly manner!

e The suction of flammable or combustible vapours, liquids, dust, ash or chips (gases, fuel,

cleaning agents, paint residues, hydrogen, coal, magnesium, grain dust, stone dust, hot

ash, cigarette butts, etc.) is strictly prohibited.

Missing or non-readable stickers have to be replaced immediately!

The locally applicable laws and regulations may specify the minimum age of the
operator and limit the use of this machine!

11.6 Hazard Warnings

In spite of intended use, certain residual risks remain. Due to the design and construction of the
machine, dangerous situations may occur when handling the machines, which are marked as
follows in this operating manual:

A safety instruction designed in this way indicates an imminently hazardous situation
which, if not avoided, will result in death or serious injury.

>

Such a safety instruction indicates a potentially hazardous situation which, if not
avoided, may result in serious injury or even death.

CAUTION

A safety instruction designed in this way indicates a potentially hazardous situation
which, if not avoided, may result in minor or moderate injury.

> P

NOTICE

A safety notice designed in this way indicates a potentially hazardous situation which,
if not avoided, may result in property damage.

&

11.7 Remaining risk factors

Despite of correct and proper use and maintenance there remain some residual risk factors:
Hazard of injury or machine damage due to undetected machine defect

To minimize this risk, check the machine prior to every operation for loose screws and
connections. Check the motor noise, the collector tubes, filter bag, dust collector bag and
impeller for eventual damage. Damaged parts have to be replaced immediately, no operation of
the machine in the meantime!

Hazard of electric shock

Undetected malfunctions in the power supply and/or the connected wood working machine might
result in electric shock when touching the machine. Ensure proper electric installation, and let it
check periodically by a trained electrician.
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Danger due to unintended machine start-up

Eliminate this risk by disconnecting the machine before you perform any checks or activities on
the machine.

Hazard of inhaling toxic wood dust

Especially wood dust arising from chemically treated wood and/or lacquer/paint are harmful
when inhaled. Therefore let the dust settle for 10 Minutes before you change the dust collector
bag and wear a suitable breathing mask if required.

These risks can be minimized if all safety regulations are applied, the machine is properly
maintained and cared for and the machine is operated as intended and by appropriately trained
personnel.

Notwithstanding all safety regulations, your common sense and appropriate technical
suitability/training will remain the most important safety factor in the fault-free operation of the
machine. Safe operation depends foremost on you!

12 ASSEMBLY

12.1 Delivery content

Please check the product contents immediately after receipt for any eventual transport damage
or missing parts.

12.2 Workplace requirements

The workplace has to fulfil the requirements.

The ground has to be even, in level and hard. It must be suitable at least to weight it with double
weight per square meter than the machines net weight.

The chosen workplace must have access to a suitable electric supply net hat complies with the
machines requirements.

12.3 Transportation

Transport the machine in its packaging to the installation site.
Only use the handle on the motor housing for manoeuvring the machine.

12.4 Power supply

WARNING

Dangerous electrical voltage! The connection of the machine as well as electrical
inspections, maintenance and repair may only be carried out by qualified personnel
or under guidance and supervision of a qualified electrician!

CAUTION

When working with non-grounded machines: Severe injury or even death may arise
though electrocution!
Therefore: The machine must be operated at a grounded power socket.

The connection of the machine to the electric power supply and the following checks have to be
carried out by a respectively trained electrician only.

1. The electronic connection of the machine is designated for operation with a grounded
power socket (Mains voltage 230 V)!
The connector plug may not be manipulated.
The grounding wire should be held in green-yellow.
The mains supply must be secured with 16A.
Check that the mains voltage complies with the requirements of the machine.
In case of repair or replacement, the grounding conductor must not be connected to a
live box!

oUuhwWN
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7. Make sure that a possible extension cord is in good condition and suitable for the
transmission of power. An undersized cord reduces the transmission of power and heats

up.
8. A damaged cable must be replaced immediately

NOTICE

0 Operation is only allowed with safety switch against stray current (RCD
NOTICE

max. stray current of 30mA).
Use only permitted extension cable with cross-section the one in the
following table declared.

<27 m 1,5 mm?

220 V-240 V <44 m 2,5 mm?
50 Hz <70 m 4,0 mm?
<105 m 6,0 mm?

12.5 Assembly

1x M10x75 ﬁ

1x@10 O

1. Assembly of the wheels on the base frame

- Insert the screw M10x75 together with a washer
@10 through the wheel on the front.

- Slide the 2nd washer @10 + spring washer A10 on
the screw and secure using a nut M10.
Attention: Do not tighten the nut too tight.
Rotating the wheel with your hand must be
possible!

1xg10 O
1xA10
ixm10 O

- Screw the wheel in the axle of the base frame (F)
and tighten the nut against the axle. Attach the
wheel cap (R).

2. Assembly of the base frame

- Tighten the both side parts (S1+S2) to the base
frame.

- For each side two screws M8x40 and two nuts M8
are required.
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2x M8x12

2x M8

2x M8x12

‘m’

2x M8

Q

Fix the transverse joint (Q) to the side parts.
Four screws M8x12 and four nuts M8 are required.

2x M6x16 ﬁ

Attach two rubber stoppers (G) to the base frame
using two screws M6x16 and two washers.

. Assembly of the device unit on the base

frame
Put the pre-assembled device unit (GE) on the
side parts (F).

Fix one side of the device unit with 2 M5x16
screws and 2 M5 nuts then the fix the other side.
Finally tighten the screws.

. Assembly of the extraction hose

Attach the extraction hose (A) and fasten the
extraction hose by refastening the screw (1) on
the hose clip (S) with a few revolutions.

. Assembly of the sawdust collecting bag

Attach the sawdust collection bag (Sp) and fix it
with the quick release fastener (S).
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o

Assembly filter bag
Assembly the bag suspension (SA).

- Slide the quick release fastener (S) through the
hem of the filter bag (F).

- Hook in the filter bag.
- Fix the filter bag by closing the quick release
fastener (S).

Machine assembly completed

13 OPERATION

Only operate the machine in perfect condition. Before each operation, carry out a visual
inspection of the machine. Safety devices, power supply lines and operating elements must be
checked carefully. Check screw connections for damage and tightness.

13.1 Operation instructions

Perform all machine settings with the machine being disconnected from
the power supply!
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¢ Place the machine next to the woodworking machine in a way that it will not
interfere with your work!

e Start to work with the woodworking machine only until the dust collector has
reached full speed!

13.2 Connection of dust collector to machine

Dust collector plug: @ 100mm
Ensure dust collector tubes to be composed of hardly inflammable material and antistatic.

The total distance between dust collector hood and machine dust collector hood shall not exceed
10 meters.

There are four hose adapters and one y-adapter supplied.

a) Select the hose adapter that best fits to the dust producing machine outlet and attach it to
the hose coupler.

b) Connect the dust collector adapter to the dust producing machine outlet. Make sure, that
the connection is tight.

Schlauchadapter

| § eg., siniilf|

13.3 ON-OFF-Switch

(I): ON-position
(0): OFF-position

13.4 Starting the machine
e Check that the extraction hose is attached firmly to the adapter of both dust collector and
woodworking machine.
e Check if the sawdust collecting bag is tightened well.
e Start the dust collector by switching to the ON-position (I).
¢ Now start the woodworking machine.

13.5 Stopping the machine

e Switch off the woodworking machine first.
e Turn off the dust collector by switching to OFF-position (0).

13.6 After operation

NOTICE

After completing the work, the woodworking machine must be switched off first,
and then the dust collector:

e Turn off the machine by pressing the ON-OFF-switch (0).

e Disconnect the machine from the power supply by removing the plug from the
socket.

13.7 Automatic operation

If you connect a woodworking machine to the dust collector, you can turn on/off the dust
collector from the woodworking machine.
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- Connect the woodworking machine to the automatic socket-outlet

(2).

Put the switch of the dust collector (1) to the AUTO-position
When you start the woodworking machine, the dust collector is turned on
too.

13.7.2 Automatic operation - Stopping

When you turn off the woodworking machine, the dust collector switches off automatically with
a time delay.

14 CLEANING, MAINTENANCE, STORAGE, DISPOSAL

while it is still connected to the power supply: Damages to machine and injuries
might occur due to unintended switching on of the machine!

Therefore: Switch the machine off and disconnect it from the power supply before
any maintenance works or cleaning is carried out.

NOTICE

Only a regularly serviced and well maintained machine can be a satisfactory tool.
Maintenance and service deficiencies can lead to unpredictable accidents and
injuries.

Repairs requiring special expertise should be carried out only by authorized service
centres. Improper repairs can damage the machine or affect your safety.

14.1 Cleaning

f Danger due to electric voltage! Don’t clean or do maintenance on the machine

NOTICE

The usage of certain solutions containing ingredients damaging metal
surfaces as well as the use of scrubbing agents will damage the machine
surface!

Clean the machine surface with a wet cloth soaked in a mild solution.

Clean your machine regularly after every usage. Remove chips and dust from the machine
regularly after operation:

e Clean the base frame and the device unit with a damp cloth.

e Clean the electric motor and the ON-OFF-Switch only with a dry cloth.
Attention:

e Do not splash the motor and the ON-OFF-Switch directly with a water jet.

e Always wear a dust mask when emptying the sawdust collector bag and cleaning the
machine (particle filter - filter class 2).

Prepare the surfaces and lubricate the bare machine parts with an acid-free lubricating oil.
Regular cleaning is a prerequisite for the safe operation of the machine and its long service life.
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14.2 Maintenance

The machine is low-maintenance and only a few parts have to be serviced. Nevertheless,
malfunctions or defects which could impair the safety of the user must be rectified immediately!

WARNING

Danger due to electrical voltage! Handling the machine with the power supply
A up may result in serious injury or death. Always disconnect the machine from the

power supply before servicing or maintenance work and secure it against
unintentional restart!

NOTICE

Only a regularly serviced and well maintained machine can be a satisfactory
resource. A lack of maintenance and care can lead to unforeseeable accidents and
injuries. Repairs that require special expertise should only be carried out by trained
professionals.

Improper intervention may damage the machine or endanger your safety.

Measure

Check if securely tightened

14.2.1 Servicing and maintenance plan

Intervall Component

Nuts
Bolts

Sawdust collecting bag | Check, if necessary empty it

Check, if necessary, change the filter
bag

Check for damage

Check for damage

Filter bag

Before operating the Extraction hose
machine, after every Wires
maintenance, servicing

and after prolonged

ON-OFF-Switch

Check for damage

Switch housing

Check for damage

storage
Electric motor Check for damage
Fan housing Check for damage
Safety devices Check the condition
. . Check the condition. If necessary
Security stickers
replace them.
Check for deposits especially on the
Monthly dust collector hood protective fence.

If necessary clean it.

14.2.2 Emptying the sawdust collecting bag
Empty the chip collection bag after completing the work but at the latest when the maximum
filling volume of 65 | has been achieved.
Procedure:
Attention: Disconnect the machine from power supply!
Shake the sawdust collecting bag and let the dust settle for 10 minutes.
Hold the filled sawdust collecting bag with your hand.
Open the quick release fastener.
Disassemble the sawdust collecting bag and dispose the contents in an environmentally
friendly manner.
e Replace the sawdust collecting bag and fix it with the quick release fastener.
14.2.3 Changing the sawdust collecting bag
Procedure:

e Attention: Disconnect the machine from power supply!
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e Before changing the sawdust collecting bag, the machine must be switched off at least
10 minutes before, so as to allow dust particles to settle.
e Hold the filled sawdust collecting bag with your hand.
e Open the quick release fastener and remove the dust collecting bag.
e Replace the sawdust collecting bag and fix it with the quick release fastener.
Only use sawdust collecting bags that match the dimensions of the machine. Only use 100
percent tight chip trap bags.

14.2.4 Cleaning the filter bag

The machine achieves the highest efficiency, with cleaned filter bag.
Before cleaning the filter bag, the machine must be switched off at least 10 minutes before, so
as to allow dust particles to settle.

Procedure:

e Attention: Disconnect the machine from power supply!
e Only beat the filter bag.
e Make sure that the filter bag is hung up.

If the efficiency is no longer increased after cleaning, the filter bag should be renewed.
14.3 Storage

When storing the machine it must not be kept in a damp room and must be protected against
the influence of weather conditions.

14.4 Disposal

Observe the national waste disposal regulations. Never dispose of the machine,
machine components or equipment in residual waste. If necessary, contact your
local authorities for information on the disposal options available. If you buy a new
machine or an equivalent device from your specialist dealer, he is obliged in certain

— countries to dispose of your old machine properly.

15 TROUBLE SHOOTING

WARNING

Danger due to electrical voltage! Manipulating the machine with the power
supply up may result in serious injury or death. Before carrying out any
troubleshooting work, always disconnect the machine from the power supply and
secure it against unintentional recommissioning.

Many possible sources of error can be excluded in advance if the machine is properly connected
to the mains. If you are unable to carry out necessary repairs properly and/or do not have the
required training, always consult a specialist to solve the problem.

e posblecase | Sowon

The magnetic e Switch defective e Repair switch
support has no

magnetic force e Power supply is off e Repair power supply

e Fuse is defective e Change fuse

¢ Electric contactor is defective e Repair or change electric contactor
Dust emerges from e Leaking or blocked connections | e Check connection

e Remove blockages

e Dust bag or filter bag is e Check bags
defective or incorrectly installed | o change defective bags
Loud noise in the fan e Extracting of a big part e Switch of the machine, disconnect
wheel housing the machine and remove the part
e Loosen fan wheel e Tighten the fan wheel
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16 PREDGOVOR (HR)
Postovani korisnice!

Ova Uputa za uporabu sadrzi informacije i vazne upute za sigurno pokretanje i rukovanje ZIPPER
odsisnim uredajem ZI-ASA550ESA za koji se u nastavku koristi pojam "stroj".

Uputa je sastavni dio doti¢nog stroja i ne smije se uklanjati. Za kasnije ju koristenje
Cuvajte na prikladnom i korisnicima (vlasniku) lako dostupnom mjestu zasticenom od
prasine i vlage i priloZite u stroju kad ga predajete tre¢im osobama!

Posebno obratite pozornost na poglavilje Sigurnost!

Zbog stalnog razvoja nasih proizvoda slike i sadrzaji mogu se neznatno razlikovati. Ako uocite
pogreske, molimo vas da nas obavijestite.

Pridrzavamo pravo tehnickih izmjena!

Robu odmah po primitku provjerite i na terethnom listu zabiljezite eventualne
reklamacije prilikom primopredaje od strane dobavljaca!

Transportna ostecenja treba nam posebno dojaviti u roku od 24 sata.

Za transportna osteéenja koja nisu zabiljezena ZIPPER ne moze preuzeti nikakvo
jamstvo.

Autorsko pravo

© 2020.

Ova dokumentacija je zasti¢ena autorskim pravom. Pridrzavamo sva prava koja iz toga proizlaze!
Posebno ¢emo sudski goniti pretisak, prevodenje i uzimanje fotografija i slika.

Nadlezni sud je Zemaljski sud u Linzu ili sud nadlezan za 4707 Schlisslberg.

Adresa servisne sluzbe

ZIPPER MASCHINEN GmbH

Gewerbepark 8, A-4707 Schlisslberg
AUSTRIJA

Tel.: +43 7248 61116-700
E-posta: info@zipper-maschinen.at
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17 SIGURNOST

Ovaj odjeljak sadrzi informacije i vazne upute za sigurno pokretanje i rukovanje strojem.

Radi vlastite sigurnosti prije pokretanja pazljivo procitajte ovu uputu za uporabu.
To vam omogucava sigurno rukovanje strojem, a time sprecavate nesporazume te
ljudske i materijalne Stete. Osim toga vodite racuna o simbolima i piktogramima
koji se koriste na stroju te o uputama o sigurnosti i upozorenjima na opasnost!

17.1 Namjenska uporaba

Stroj je namijenjen iskljucivo sljede¢im radovima:
Usisavanje piljevine i plasti¢nih strugotina (ne drvne prasine) na strojevima za obradu drva kao
Sto su glodalice, stolne kruzne pile i blanje u predvidenim ograni¢enjima.

Za drugacdije koristenje koje izlazi iz ovih okvira te za materijalne stete ili ozljede koje
iz toga rezultiraju tvrtka ne preuzima nikakvu odgovornost niti
jamstvo.

17.1.1 Tehnicka ogranic¢enja
Stroj je namijenjen za uporabu u sljede¢im uvjetima u okruzenju:

Rel. vlaznost: maks. 70 %
Temperatura (rad) +5° C do +40° C
Temperatura (skladistenje, 2250 C do +55° C
transport)

Stroj nije namijenjen za rad na otvorenom.
Stroj nije namijenjen za rad u uvjetima u kojima prijeti opasnost od eksplozije.

Ovaj uredaj ne ispunjava strukovna pravila o sigurnosti BG-Holz ZH 1/139 za odvajanje
drvne prasine!

17.1.2 Zabranjena uporaba / opasna pogresna uporaba

Rad stroja na otvorenom.
Rad stroja bez odgovarajucih fizickih ili mentalnih sposobnosti.
Rad stroja bez poznavanja Upute za uporabu.
Usisavanje drvne prasSine i piljevine za komercijalnu upotrebu. O nekomercijalnoj upotrebi
radi se kad uredaj za odsis piljevine ne upotrebljavaju zaposlenici, osobe u strukovnom
obrazovanju u radnom odnosu.
Promjene konstrukcije stroja.
Promjene postavki za regulaciju motora.
Nije dopusten rad stroja s materijalima koji nisu izric¢ito navedeni u ovom prirucniku.
Usisavanje eksplozivnih i po ljudsko zdravlje Stetnih medija kao S$to su gorivi plinovi (npr.
maglica od boje ili laka), eksplozivni mediji, metalni dijelovi, masivni komadi drva te ostaci
letava.
e Prilikom ciSéenja podova ne smiju se usisavati komadi od drva, metala ili kamena ili sli¢no.
Rad stroja u uvjetima u kojima postoji opasnost od pozara ili eksplozije (stroj tijekom rada
moze iskriti).
Rad stroja izvan tehnic¢kih ograni¢enja navedenih u ovoj Uputi.
Uklanjanje sigurnosnih oznaka na stroju.
Mijenjanje, zaobilazenje ili stavljanje van snage sigurnosnih naprava na stroju.
Vrece za piljevinu od polietilena moraju biti debele min. 0,2 mm!
Ako se upotrebljavaju druge vrece od drugih materijala, one moraju imati jednaku
mehanicku ¢vrstocu.

e Stroj nikada ne ostavljajte bez nadzora, a posebno ne kada su u blizini djeca!
Nenamjenska uporaba odn. nepostivanje objasnjenja i uputa u ovoj Uputi dovodi do prestanka
svih jamstvenih prava i prava na naknadu Stete prema tvrtki Zipper Maschinen GmbH.
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17.2 Zahtjevi za korisnika

Stroj je konstruiran tako da njime rukuje jedna osoba. Preduvijeti za rukovanje strojem su fizicka
i mentalna sposobnost te poznavanje i razumijevanje Upute za uporabu. Osobe koje zbog svojih
fizickih, senzornih ili mentalnih sposobnosti, neiskustva ili neznanja nisu u stanju sigurno
rukovati strojem, ne smiju ga upotrebljavati bez nadzora ili uputa odgovorne osobe.

Obratite pozornost na to da lokalni zakoni i odredbe mogu odredivati najmanju starost
rukovatelja te ogranicavati upotrebu ovog stroja!

Prije radova na stroju stavite osobnu zastitnu opremu.

Radove na elektricnim komponentama ili sredstvima za rad smiju obavljati samo
strucni elektricari ili se smiju obavljati samo pod vodstvom i uz nadzor strucnog
elektricara.

Naljepnice koje nedostaju ili nisu Citljive odmah treba zamijeniti!
17.3 Opce upute o sigurnosti

Radi spreCavanja pogresaka u radu, Steta i ugrozavanja zdravlja prilikom radova sa strojem
treba uz opca pravila za siguran rad obratiti pozornost na sljedece tocke:

e Stroj se smije upotrebljavati samo u tehnicki ispravnom stanju te u skladu s namjenom i
uzimajudi u obzir pravila za sigurnost i opasnosti! Smetnje koje mogu utjecati na sigurnost,
moraju se odmah otkloniti!
Stroj je koncipiran iskljucivo za upotrebu u unutrasnjosti.
Stroj zastitite od tekucina i vlage (koja uzrokuje kratki spoj).
Prije svake upotrebe provijerite ¢vrsto¢u spojeva na stroju.
Za postavljanje odaberite ravnu podlogu na kojoj nema vibracija i koja se ne klize.
Pobrinite se da oko stroja ima dovoljno prostora!
Pobrinite se za dobro osvjetljenje na radnom mjestu kako biste sprijecili stroboskopske
efekte.
Radite u dobro prozracenim prostorijama! Stroj zbog emisije prasine u prostoriji ne smije
raditi duze od V> sata dnevno.
Pazite na cisto radno okruzenje.
Upotrebljavajte samo ispravne alate bez pukotina i drugih nedostataka (npr. deformacija).
Prije ukljucivanja stroja uklonite klju¢ alata i drugi alat za namjestanje.
Iz okruzenja stroja uklonite sve prepreke (npr. prasine, piljevine, odrezanih dijelova
obradaka itd.).
e Stroj nikada ne ostavljajte bez nadzora dok radi. Iskljucite stroj prije napustanja podrucja
rada i osigurajte ga od nehoti¢nog odn. neovlastenog ponovnog ukljucivanja.
Strojem smije rukovati samo jedna osoba.
Rad, odrzavanje i popravljanje stroja smiju obavljati samo osobe koje poznaju stroj i koje
su tijekom tih radova upoznati s moguéim opasnostima.
e Uvjerite se da neovlastene osobe budu da odgovaraju¢em sigurnosnom razmaku od stroja
(minimalni razmak: 2 m) te posebno djecu udaljite od stroja.
e Tijekom radova na stroju nikada ne nosite labavi nakit, Siroku odjecu, kravate ili dugacku,
raspustenu kosu.
Dugacku kosu sakrijte ispod zastite za kosu.
Nosite pripijenu radnu odjecu i prikladnu zastitnu opremu (zastita za oci, maska za zastitu
od prasSine, zastita za usi; rukavice samo kad radite alatima).
e Metalna prasina moZe sadrzavati kemijske tvari koje mogu negativno utjecati na zdravlje.
Radove na stroju obavljajte samo u dobro prozracenim prostorijama. Po potrebi
upotrebljavajte sredstva za zastitu od prasine.
Uvjerite se da su prikljucci za usis prasine pravilno prikljuceni i funkcionalni.
Uvijek radite pazljivo i s potrebnim oprezom i nikako ne primjenjujte prekomjernu silu.
Ne preopterecujte stroj!
Stroj prije postavljanja, adaptacija, CiS¢enja, odrzavanja ili servisiranja itd. uvijek zaustavite
i odvojite ga od opskrbe strujom. Prije nego pocnete raditi na stroju, priCekajte da se svi
alati odn. dijelovi stroja potpuno zaustave i stroj osigurajte od nehoti¢nog ponovnog
ukljucivanja.
e Prije nego pocCnete s radovima odrzavanja, uvjerite se da su se dijelovi stroja koji se mogu
zagrijati potpuno ohladili.
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Nemojte raditi na stroju ako ste umorni, dekoncentrirani odn. pod utjecajem lijekova,
alkohola ili droga!

Stroj nemojte koristiti u podrucjima u kojima pare od boja, otapala ili gorivih tekucina
predstavljaju potencijalnu opasnost (opasnost od pozara odn. eksplozije!).

U odsisni otvor ne stavljajte nikakve predmete i Cistite ga od naslaga koje bi mogle smanjiti
snagu usisavanja.

17.4 Elektric¢na sigurnost

Svaki put kad radite strojem na elektri¢ni pogon trebate biti maksimalno oprezni! Postoji
opasnost od strujnog udara, pozara i porezotina.

Prije prikljucivanja stroja na opskrbu strujom, uvjerite se da je stroj iskljucen.

Prije radova odrzavanja ili namjestanja te ako napustate stroj treba ga odvojiti od napajanja!
Ne upotrebljavajte provizorne elektri¢ne prikljucke.

Stroj prikljucujte na zastitnu strujnu sklopku (30 mA).

Stroj nikada ne koristite ako je prekidac za ukljucivanje i iskljucivanje u kvaru.
Upotrebljavajte samo prikladne produzne kabele (IEC 60245).

Redovito provjeravajte ima li oSte¢enja na priklju¢nom kabelu.

Kabel nikada ne koristite za nosenje stroja.

Kabel zastitite od vrudine, ulja i ostrih rubova

Ne upotrebljavajte produzni kabel za izvlacenje utikaca iz uti¢nice.

Ako upotrebljavate bubanj za kabele, kabel potpuno odmotajte.

Konektor produznog kabela mora biti zasti¢en od prskanja vode.

Koristite samo nepromijenjene utikace koji odgovaraju uti¢nici (bez adaptera kod zastitno
uzemljenih strojeva).

Propisni utikaci i odgovarajuce uticnice umanjuju opasnost od strujnog udara.

Plasticne dijelove ne zamjenjujte metalnim dijelovima. Utika¢ i uti¢nica na produznom
kabelu mora biti izradeni od ili bar presvuc¢eni gumom, mekanim PVC-om ili drugim
termoplasti¢nim materijalom iste mehanicke ¢vrstoce.

Upotreba stroja u vlaznom okruzenju dopusteno je samo ako je izvor struje zasticen
zastitnom strujnom sklopkom.

Stroj zastitite od tekucina (opasnost od kratkog spoja!).

Elektricne alate i strojeve nikada ne koristite u okruzenju zapaljivih tekucina i plinova
(opasnost od eksplozije!).

Pazite da stroj bude uzemljen.

Izbjegavajte kontakt tijela s uzemljenim dijelovima.

Prikljucivanje na struju odn. popravljanje elektri¢nih dijelova stroja mora obavljati ovlasteni
elektricar.

Ostecene vodove za mrezni priklju¢ak mora zamijeniti kvalificirana osoba radi sprecavanja
opasnosti.

17.5 Posebne upute o sigurnosti za ovaj stroj

Stroj je iskljucivo koncipiran za rad u unutrasnjosti.

Rad s rukavicama na rotiraju¢im dijelovima nije dopusten (opasnost od uvlacenja)!

Ako se odsisno crijevo postavlja na elektricno provodljive dijelove (npr. metalne odsisne
poklopce ili cijevi), oni radi odvodnje event. elektrostatske energije moraju biti uzemljeni.
Odsisni uredaj uvijek ukljucite prije nego pokrenete stroj za obradu drva.

Stroj za obradu obratka iskljucite prije iskljuCivanja odsisnog uredaja.

Ne dirajte dijelove koji bi se za vrijeme rada mogli zagrijati. Pustite dijelove stroja da se
ohlade prije nego pocnete s radovima odrZavanija.

Prekomjerna buka moZe dovesti do oStecenja te privremenog ili trajnog gubitka sluha.
Nosite zastitu za usi certificiranu prema odredbama o zastiti zdravlja i sigurnosti kako biste
izbjegli izlozenost buci.

Opasnost od drvne prasine: udisanje drvne prasSine opasno je po zdravlje! Prilikom
praznjenja vrece za piljevinu odn. zamjene vrece za filtriranje potrebni su maska za zastitu
od prasine i zastitne naocale. Kad zbrinjavate otpadnu piljevinu vodite racuna o ekoloskom
zbrinjavanjul! 5

POZOR, OPASNOST OD POZARA: Osobito je STROGO ZABRANIJENO usisavanje zapaljivih
para, tekucina, prasine, pepela, drvenih dijelova ili piljevine (plinovi, gorivo, sredstvo za
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CiS¢enje, ostavi laka, vodik, prasina od ugljena, magnezija, zZita, kamena prasina, vrudi
pepeo, opusci itd.,...)!
Necditka ili uklonjena upozorenja i/ili naljepnice na stroju treba odmah zamijeniti!

Lokalne zakone i odredbe mogu odredivati najmanju starost rukovatelja te
ogranicavati upotrebu ovog stroja!

17.6 Upozorenja na opasnost

Usprkos namjenskoj uporabi i dalje postoje druge opasnosti. Uslijed izvedbe i konstrukcije stroja
prilikom rukovanja strojem moglo bi doé¢i do opasnih situacija koje su u ovoj Uputi za uporabu
oznacene ovako:

OPASNOST

Ovakva Uputa o sigurnosti ukazuje na neposredno opasnu situaciju koja, ako se
ne sprijeci, moze dovesti do smrti ili teSkih ozljeda.

>

Ovakva Uputa o sigurnosti ukazuje na mogucu opasnu situaciju koja, ako se ne
sprijeCi, moze dovesti do teskih ozljeda pa ¢ak i do smrti.

OPREZ

Ovakva Uputa o sigurnosti ukazuje na mogucu opasnu situaciju koja, ako se ne
sprijeci, moze dovesti do manjih ili lakih ozljeda.

> B

NAPOMENA

Ovakva Uputa o sigurnosti ukazuje na mogucu opasnu situaciju koja, ako se ne
sprijeci, moze dovesti do materijalne Stete.

17.7 Ostale opasnosti

Usprkos namjenskoj uporabi i dalje postoje druge opasnosti:
Opasnost zbog nedostataka na stroju

Ako su jedan ili vise dijelova stroja manjkavi, zabranjena je upotreba stroja. Neispravne dijelove
treba odmah zamijeniti. Upotrebljavati se smiju samo rezervni dijelovi koje je odobrio
proizvodac. Zabranjene su izmjene na stroju. Prije svakog pokretanja stroja provjerite je li
potpuno ispravan!

Opasnost od strujnog udara

Strojem radite samo na izvoru struje koji je osiguran zastithnom strujnom sklopkom! Utic¢nice
moraju biti propisno instalirane, uzemljene i ispitane! UtikacCe i strujnu mrezu za napajanje smije
provjeravati samo elektricar! Drugi detalji o elektri¢noj instalaciji u ovoj Uputi.

Opasnost od nehoticnog pokretanja stroja

Prilikom praznjenja vrece za filtriranje i ako se stroj ne upotrebljava strujni utika¢ mora biti
izvucen!

Opasnost od drvne prasine

Udisanje drvne prasine opasno je po zdravlje! Prilikom praznjenja vrece za piljevinu uvijek nosite
masku za zastitu od praSine. Kad zbrinjavate otpadnu piljevinu vodite racuna o ekoloskom
zbrinjavanju!

Ove opasnosti se mogu svesti na najmanju moguc¢u mjeru ako se primjenjuju sigurnosne
odredbe, ako se stroj uredno odrzava i njeguje te ako strojem namjenski rukuje obuceno stru¢no
osoblje.
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Neovisno o svim sigurnosnim propisima vas zdravi razum i vasa odgovarajuca tehnicka
kvalifikacija/obuka jesu i ostaju najvazniji ¢imbenik sigurnosti za ispravno rukovanje strojem!
Siguran rad u prvom redu ovisi o vamal!

18 MONTAZA

18.1 Provjera opsega isporuke

Nakon isporuke odmah provijerite ima li oStecenja od transporta nedostaju li neki dijelovi.
18.2 Radno mjesto

Za stroj odaberite odgovaraju¢e mjesto. Postujte zahtjeve o sigurnosti i dimenzije stroja.
Odabrano mjesto mora osiguravati odgovarajudi priklju¢ak na elektricnu mrezu.

18.3 Transport

Stroj u ambalazi transportirajte do mjesta postavljanja.
Za manevriranje sastavljenim strojem predvidena je drSka na jedinici uredaja.

18.4 Elektricni prikljucak

Opasni elektri¢ni napon! Prikljucivanje stroja i elektricna ispitivanja, odrzavanje
i popravke smiju obavljati samo struc¢no prikladno osoblje pod vodstvom i
nadzorom elektricara!

U radu sa strojem bez uzemljenja: u slucaju smetnje u funkciji moguce su
teske ozljede zbog strujnog udara!

Zato: Stroj mora raditi na uticnici s uzemljenjem.

Sljedece upute upucene su elektricaru. Prikljuivanje stroja treba obavljati iskljucivo elektricar!
1. Elektri¢ni prikljucak stroja pripremljen je za rad na uzemljenoj uti¢nici s naponom od 230

VI

Na utikacu za priklju¢ak ne smiju se vrsiti nikakve izmjene!

Vod za uzemljenje je Zuto-zelene boje!

Strujna mreza za napajanje mora imati osiguranje od 16A.

Provjerite odgovara li napon mreze zahtjevima stroja.

U slucaju popravka ili zamjene vod za uzemljenje se ne smije prikljucivati na uti¢nicu koja

je pod naponom!

7. Uvijerite se da je produzni kabel u dobrom stanju i da je prikladan za prijenos struje.

Poddimenzionirani kabel smanjuje prijenos struje i jako se zagrijava.
8. Osteceni kabel treba odmah zamijeniti!

NAPOMENA

Upotrebljavajte samo dopustene produzZne kabele s presjekom
navedenim u sljedecoj tablici.

ou AW

<27 m 1,5 mm?
220 V-240 V <44 m 2,5 mm?
50 Hz <70 m 4,0 mm?
<105 m 6,0 mm?
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18.5 Sastavljanje

1. Montaza kotaca na okvir voznog postolja

- Vijak M10x75 s podloskom @ 10 umetnite s prednje
strane kroz okretni kotac.

- Drugu podlosku @ 10 + opruzni prsten A10 stavite na
vijak i sve osigurajte maticom M10.

1x M10x75 mf

1x910 O

1xo10 PazZnja: maticu nemojte prejako zatezati. Kotac se
| 1xA10 mora modi okretati!
ixM10 O

- Kota¢ vijcima pri¢vrstite u osovinu okvira voznog
postolja (F) i maticu zategnite protiv osovine. Stavite
poklopac kotaca (R).

2. Sastavljanje okvira voznog postolja

- Vijcima pricvrstite oba boc¢na lima (S1+S2).
- Za svaki boc¢ni lim potrebna su vam 2 vijka M8x40 i 2
matice M8.

2x M8x12
! - Poprecnu vezu (Q) s 4 vijka M8x12 i 4 maticama M8

2x M8 montirajte na okvir voznog postolja.

Q

2x M8x12

2x M8

- Dva gumena granicnika (G) vijcima M6x16 i dvijema
podloskama montirajte na okvir voznog postolja.

2x M6x16 ,‘T‘

3. Postavljanje jedinice uredaja na okvir voznog
postolja

- Predmontiranu jedinicu uredaja (GE) postavite na
bocne dijelove okvira voznog postolja (F).

ZIPPER MASCHINEN GmbH  www.Zipper-Maschinen.at
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El : - - Jedinicu uredaja na svakoj strani pri¢vrstite s pomocu
St -° P E R 2.0 2 vijaka M5x16 i 2 matica M5.
[ . - - Nakon toga treba zategnuti Cetiri vij¢ana spoja.

4. Montaza odsisnog crijeva

- Spojite odsisno crijevo (A) i pricvrstite ga crijevhom
obujmicom (S).

- Odsisno crijevo pric¢vrstite tako da vijak (1) na
obujmici za crijevo zategnete s nekoliko okreta.

5. Montaza vrece za piljevinu

- Postavite vre¢u za piljevinu (Sp) i pric¢vrstite ju
brzim zatvaracem(S).

6. Montaza vredée za filtriranje

- Montirajte ovjes vrece (Sa).

- Brzi zatvara¢ (S) gurnite kroz rub vreée za
filtriranje (F).

- Vreéu za filtriranje zakvacite za kuku na ovjesu
vrece.

- Vrecu za filtriranje pricvrstite zatvaranjem brzog
zatvaraca (7).

ZIPPER MASCHINEN GmbH  www.Zipper-Maschinen.at
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RAD

Stroj je potpuno sastavljen.

19 RAD

Strojem radite samo ako je u besprijekornom stanju. Prije svakog rada treba izvrsiti vizualnu
provjeru stroja. Sigurnosne naprave, elektricne vodove i komandne elemente treba vrlo detaljno
prekontrolirati. Provjerite Cvrsti dosjed i oStecenje vijcanih spojeva.

19.1 Upute o radu

Sve radove prepravljanja izvrSavajte samo kad je stroj iskljucen sa strujne mreze!

NAPOMENA

Stroj postavite uz stroj za obradu drva tako da vas ne ometa tijekom rada!
Vazno: stroj za obradu drva pokrenite tek kad odsisni uredaj postigne puni broj okretaja!

19.2 Prikljucdivanje na stroj za obradu drva

Prikljucak odsisa: @ 100mm @

KoriStena odsisna crijeva moraju biti od tesko zapaljivog materijala i moraju imati antistaticka
svojstva. Odaljenost izmedu odsisnog uredaja i stroja za obradu drva ne bi trebala biti veca od
10 duznih metara. Opseg isporuke obuhvaca Cetiri adaptera za crijeva te jedan adapter Y.
Izaberite jedan adapter za crijevo koji odgovara promjeru odsisnog priklju¢ka na stroju za
obradu drva ili sljedeéi po veliCini te ga pri¢vrstite na odsisni priklju¢ak. Odsisni priklju¢ak
spoojite pomocu odgovarajuceg crijeva i osigurajte ga tako da se uspostavi Cvrsti spoj.

| s —r
¥ 993. arfiy
19.3 Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

Pritisnite (I): ukljucivanje
Pritisnite (0): iskljucivanje

19.3.1 Ukljudivanje

e Provjerite je li odsisno crijevo ¢vrsto spojeno na odsisni uredaj odn. na odsisni adapter
na stroju za obradu drva.
Provjerite je li vrec¢a za piljevinu dobro pri¢vrséena.
Odsisni uredaj ukljucite pritiskom na (I) i pricekajte da ventilator postigne puni broj
okretaja.
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e Ako se vreca za filtriranje nakon nekoliko sekundi sama ne napuse, povucite ju prema
gore.
e Ukljucite stroj za obradu drva.

19.3.2 Iskljucivanje

e Iskljucite stroj za obradu drva.

e QOdsisni uredaj nakon iskljuivanja stroja za obradu drva pustite da jos kratko vrijeme
radi.

e Odsisni uredaj iskljucite pritiskom na (0).

19.4 Automatski nacin rada

Kad stroj za obradu drva spojite na odsisni uredaj, odsisni uredaj mozete ukljucivati odn.
iskljucivati preko stroja za obrfadu drva.

- U tu svrhu stroj za obradu drva prikljucite na
uti¢nicu za automatski nacin rada(2).

19.4.1 Ukljucivanje automatskog nacina rada

- Prekidac odsisnog uredaja (1) stavite u polozaj AUTO.
- Kad pokrenete stroj za obradu drva, ukljucit ¢ée se odsisni uredaj.

19.4.2 Iskljudivanje automatskog nacina rada

Kad iskljucite stroj za obradu drva, automatski se uz vremensku odgodu iskljuCuje odsisni
uredaj.

19.5 Nakon rada
NAPOMENA

Kad zavrsite s radom, najprije treba iskljuciti stroj za obradu drva, a zatim odsisni
uredaj:

e Stroj iskljucite pritiskom prekidaca za ukljucivanje i iskljucivanje (0).
e Izvucite utikac iz priklju¢ne kutije i tako stroj odvojite od napajanja naponom.
20 CISCENJE, ODRZAVANIE, SKLADISTENJE,
ZBRINJAVANIE

ozljeda ili smrti. Stroj prije radova odrzavanja odn. servisiranja odvojite od

if Opasnost od elektricnog napona! Rukovanje strojem moze dovesti do teskih
napajanja naponom i osigurajte od nehoti¢nog ponovnog ukljucivanja!

NAPOMENA

Samo redovito odrzavani i dobro njegovani uredaj moze biti zadovoljavajuce
pomagalo. Nedostatno odrzavanje ili njega mogu dovesti do nepredvidivih nezgoda
i ozljeda. Popravke koji zahtijevaju posebna stru¢na znanja trebaju obavljati samo
ovlasteni servisni centri.

Nestrucne intervencije mogu ostetiti uredaj ili ugroziti Vasu sigurnost.
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20.1 Ciséenje
NAPOMENA

Upotreba otapala, agresivnih kemikalija ili abrazivnih sredstava dovodi do
materijalne Stete na stroju!

Zato: Prilikom ciS¢enja upotrebljavajte samo vodu i po potrebi blaga sredstva za
ciscenje!

Nakon svakog stavljanja u pogon stroj i sve njegove dijelove treba temeljito ocistiti. Nakon rada
sa stroja redovito uklanjajte piljevinu i prasinu:

e Postolje i jedinicu uredaja Cistite vlaznom krpom.

e Elektromotor i prekidac za ukljucivanje i iskljucivanje obrisite suhom krpom.
Paznja:

e Motor i prekida¢ ne prskajte izravno mlazom vode.

e Prilikom praznjenja i ¢iS¢enja obavezno nosite masku za zastitu od prasSine (filtar Cestica

- klasa 2).

Pripremite sve povrsine i nepremazane metalne dijelove stroja premazite uljem za podmazivanje
bez kiseline.

20.2 Odrzavanje

Stroj ne zahtijeva puno odrzavanja i ima malo dijelova koje korisnik mora servisirati. Neovisno
o tome smetnje ili kvarovi koji mogu utjecati na sigurnost stroja moraju se odmah otkloniti!

Opasnost od elektricnog napona! Rukovanje strojem moze dovesti do teskih ozljeda ili
smrti. Stroj prije radova odrzavanja odn. servisiranja odvojite od napajanja naponom i
osigurajte od nehoti¢nog ponovnog ukljucivanja!

NAPOMENA

Samo redovito odrZavani i dobro njegovani uredaj moze biti zadovoljavaju¢e pomagalo.
Nedostatno odrzavanije ili njega mogu dovesti do nepredvidivih nezgoda i ozljeda. Popravke
koji zahtijevaju posebna stru¢na znanja trebaju obavljati samo ovlasteni servisni centri.
Nestrucne intervencije mogu ostetiti uredaj ili ugroziti vasu sigurnost.

20.2.1 Servisiranje i plan odrzavanja

Interval

Mjera

Provjeriti CvrstoCu i po potrebi zategnuti
labave vijane spojeve.

Kontrola, po potrebi isprazniti

Kontrola, po potrebi odistiti vre¢u za
filtriranje kako bi se saCuvao njezin
kapacitet filtriranja.

Komponenta

Matice, vijci

Vreca za piljevinu

Vreca za filtriranje

Prije pokretanja,

ZIPPER MASCHINEN GmbH
ZI-ASA550ESA

nakon svakog
odrzavanja ili
servisiranja odn.
nakon dugotrajnijeg
skladistenja

Odsisno crijevo

Kontrola ostecenja

Kabel

Kontrola osteéenja

Prekidac za ukljucivanje/iskljucivan]

Kontrola osteéenja

Kuciste prekidaca

Kontrola osteéenja

Elektromotor

Kontrola ostecenja

Kuciste ventilatora

Kontrola ostecenja

Sigurnosne naprave

Provijeriti stanje

Upozorenja i upute o sigurnost na
stroju

Provjeriti ispravnost i Citljivost i po potrebi

zamijeniti.

Mjesecno

Prikljucak za odsis

Cicéenje, ako je potrebno.
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Na zastitnoj reSetki s vremenom se mogu
nakupiti naslage koje smanjuju snagu
usisavanja.

20.2.2 Praznjenje vrece za piljevinu

Vrec¢u za piljevinu ispraznite nakon zavrSetka radova, a najkasnije kad se dosegne maks.
volumen punjenja od 65 I.

Postupak:

Paznja: izvucite mrezni utikac!

Protresite vrecu za filtriranje i 10 minuta ju pustite da se slegne.

Punu vrecu za piljevinu drzite jednom rukom.

Otvorite brzosteznu napravu.

Izvadite vrecu i ekoloski zbrinite sadrzaj.

e Vrecu opet stavite na drzac i pric¢vrstite ju brzosteznom napravom.
20.2.3 Zamjena vrece za piljevinu
Postupak:

e Paznja: izvucite mrezni utikac!

e Prije zamjene vrece za piljevinu stroj treba iskljuciti najmanje 10 minuta prije toga kako

bi se Cestice prasine slegle.

e Punu vrecu za piljevinu drzite jednom rukom.

e Otvorite brzosteznu napravu i izvadite vrecu za piljevinu.

e Novu vrecu za piljevinu stavite na drzac i priCvrstite brzosteznom napravom.
Upotrebljavajte iskljucivo vrece za piljevinu koje odgovaraju dimenzijama stroja. Upotrebljavajte
iskljucivo 100% nepropusne vrece za piljevinu.

20.2.4 Ciscenjevreée za filtriranje

Stroj je najucinkovitiji kad je vreca za filtriranje oCiS¢ena. Prije CiS¢enja vrece za filtriranje stroj
treba iskljuciti najmanje 10 minuta prije toga kako bi se Cestice prasine slegle.

Postupak:

e Paznja: izvucite mrezni utikac!

e Vrecu za filtriranje samo isprasite.

e Pritom pazite da je vreca za filtriranjezakvacena.

Ako se nakon CiS¢enja ne poveca ucinkovitost, vrecu za filtriranje treba zamijeniti novom.

20.3 Skladistenje

U slucaju skladistenja stroj se ne smije Cuvati u vlaznoj prostoriji i treba ga zastititi od
atmosferskih utjecaja.

20.4 Zbrinjavanje

Postujte nacionalne propise o zbrinjavanju otpada. Stroj, dijelove stroja ili pogonska

sredstva nikad ne zbrinjavajte s obi¢nim otpadom. Po potrebi kontaktirajte lokalne

vlasti u vezi s informacijama o dostupnim mogucnostima zbrinjavanja. Ako kod

specijaliziranog trgovca kupite novi stroj ili ekvivalentni uredaj, u nekim je zemljama
BN trgovac duZzan odgovarajuce zbrinuti stari stroj.

21 OTKLANJANJE POGRESAKA

UPOZORENIJE

Opasnost od elektricnog napona! Rukovanje strojem moze dovesti do teskih ozljeda ili
smrti. Stroj prije radova odrzavanja odn. servisiranja odvojite od napajanja naponom i
osigurajte od nehoti¢nog ponovnog ukljucivanja!

Mnogi mogudi izvori opasnosti mogu se ve¢ unaprijed iskljuciti ako se stroj pravilno spoji na
strujnu mrezu. Ako niste u stanju uredno provesti potrebne popravke i/ili nemate za to propisanu
obuku, za otklanjanje problema uvijek potrazite strucnjaka.
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[ poorsiio | Moguéiumok | Ukoname |

Stroj ne radi e Sklopka je u kvaru e Popravite sklopku

¢ Napajanje strujom je iskljuceno e Provjerite napajanje strujom

¢ Osigurac je neispravan e Zamijenite osigurac

e Sklopnik je u kvaru e Zamijenite ili popravite sklopnik
Izlazi prasina e Propusni ili zaCepljeni spojevi e Provjerite spojeve

¢ Uklonite zacepljenja

e Vreca za prasinu ili vreca za filtriranje | e Provjerite vrece

su neispravne ili pogresno montirane « Zamijenite neispravne vrece
Glasni zvuk u kudistu ¢ Usisan je veliki komad e Iskljucite stroj, odvojite ga od
kola ventilatora napajanja strujom i uklonite
komad
e Kolo ventilatora je labavo e Ucvrstite ga
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22 PREDMLUVA (C2)

Vazeny zakazniku!
Tento navodu k pouZiti obsahuje informace a dlleZité pokyny ke zprovoznéni odsavaée pilin

ZIPPER ZI-ASA550ESA, dale v tomto dokumentu oznacovaného jako ,stroj*, a k manipulaci s
nim.

Navod k pouziti je soucasti stroje a nesmi byt odstranén. Uchov(?vejte jej pro pozgéjéi
pouziti na vhodném misté, které je snadno pristupné uzivatelum (provozovatelum),
a v pripadé predani treti osobé jej pfilozte ke stroji!

Prosim Fid'te se zejména pokyny v kapitole Bezpecnost!

Dodrzujte pokyny, tykajici se bezpe&nosti a rizik. Jejich nerespektovéni mize vést k vaZznym
zranénim.

Vzhledem ke stalym inovacim nasich produktl se mohou obrazky a obsah mirné lisit. Pokud
zjistite néjaké chyby, informujte nas o nich.

Technické zmény vyhrazeny!

Po obdrzeni zbozi ihned zkontrolujte, zda neni poskozeno a je uplné. Chybé&jici casti
nebo poskozeni vyznacte dopravci na prepravnim dokladu!

Poskozeni zplisobené pirepravou nam musi byt nahlaseno zvlast do 24 hodin.

Spolecnost ZIPPER MASCHINEN GmbH nemiize pfevzit zadnou zaruku za
nezaznamenané poskozeni pfi prepraveé.

Autorské pravo

© 2023

Tato dokumentace je chranéna autorskymi pravy. VSechna prava vyhrazena! Soudné stihany
bude zejména pretisk, prekladani a vyjimani fotografii a obrazkd.

Za sjednany pfislusny soud se povazuje zemsky soud v Linci nebo soud pfislusny pro 4707
Schlusslberg.

Adresa zakaznického servisu

ZIPPER MASCHINEN GmbH

Gewerbepark 8, A-4707 SchluUsslberg
AUSTRIA

Tel.: +43 7248 61116-700
info@zipper-maschinen.at
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23 BEZPECNOST

Tento ndvod k pouziti obsahuje informace a dileZité pokyny k bezpe¢nému uvedeni do provozu a k
manipulaci se strojem.

Navod k pouziti si pro vlastni bezpecnost pozorné prectéte pred uvedenim stroje do
provozu. To vam umozni bezpecné zachazeni se strojem a rovnéz tim predejdete
omyldm a $koddm na zdravi a na majetku. Kromé& toho respektujte symboly a
piktogramy i pokyny, tykajici se bezpecnosti a rizik, které jsou pouzity na stroji!

23.1 Zamyslené vyuziti

Stroj je uréen vyhradné k témto c¢innostem: Odsdvani drfevénych a plastovych pilin (nikoli
drevéného prachu) na drfevoobrabécich strojich, jako jsou frézky, stolni pily a hoblovaci stroje,
ve stanovenych technickych mezich.

Spole¢nost ZIPPER MASCHINEN GmbH neprebird odpovédnost nebo zaruku za jiné
pouziti nebo pouZziti pfekracujici tento ramec a za Skody na majetku Ci na zdravi, které
tim vzniknou.

23.1.1 Technicka omezeni
Stroj je urCen k pouziti za nasledujicich podminek:

Rel. vihkost: max. 70 %
Teplota (provoz) +5° Caz +40° C
Teplota (skladovani, transport) -25° Caz +55° C

Stroj neni uréen pro venkovni pouziti.
Stroj neni uréen pro provoz v podminkach s rizikem exploze.

U tohoto zafFizeni nejsou dodrzovana bezpecnostni pravidla pro oddélovani drevéného
prachu dle BG-Holz ZH 1/139!

23.1.2 Zakazané pouziti / Rizikové/chybné pouziti

Provoz stroje venku.

Obsluha stroje bez odpovidajici fyzické a dusevni zdatnosti.

Obsluha stroje bez znalosti navodu k obsluze.

Odsavani drevéného prachu a pilin v komerénim vyuziti. Nekomercni vyuziti je

definovano, kdyz odsavac pilin nepouzivaji zadni zaméstnanci ani zadné osoby v

odborném vzdélavani

v pracovnim poméru.

Zmény na konstrukci stroje.

Zmeény v nastaveni ovladani motoru.

e Provoz stroje s obrobky, které nejsou vyslovné uvedeny v tomto navodu k osbluze, neni
povolen.

e QOdsavani vybusnych a zdravi Skodlivych médii, jako jsou hoflavé plyny (napf. barvy
nebo lakovy prach), vybusna média, kovové Casti, masivni drevéné bloky a zbytky lati.

e PFi &idténi podlah nesmi byt odsavany zadné kousky dieva, kovl, kamene a podobnych
materiald.

e Provoz stroje v potencialné hoflavém a/nebo vybudném prostfedi (stroj mize b&hem

provozu generovat jiskry).

Provoz stroje mimo technické limity uvedené v tomto navodu k obsluze.

Odstrafiovani bezpednostnich znadek a symboll ze stroje.

Ménit, obchazet nebo uvadét z ¢innosti bezpecnostni prvky stroje.

Vaky na sbér pilin vyrobené z polyethylenu musi mit tloustku alespor 0,2 mm!

Pokud jsou pouzity jiné vaky vyrobené z jinych material(, musi mit stejnou mechanickou

pevnost.

¢ Nikdy nenechavejte stroj bez dozoru, zejména pokud jsou v jeho blizkosti déti!
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Nespravné pouziti nebo nedodrzeni pokynl a instrukci uvedenych v tomto navodu k obsluze ma
’ s . ’ v ’ s o r v O v. v . .

za nasledek zanik zaruky a veskerych naroku na nahradu skody vuci spolecnosti Zipper

Maschinen.

23.2 Pozadavky na uzivatele

Stroj je urcen k obsluze Jednou osobou. Predpokladem pro obsluhu strOJe je fyzickd a dusevni
zdatnost, znalost a porozuméni navodu k pou2|t| Osoby, které z ddvodu svych fyzickych,
senzorickych nebo mentalnich schopnosti, své nezkusenosti nebo neznalosti nejsou schopny
bezpecné ovladat stroj, nesméji tento stroj pouzivat bez dohledu nebo instrukce odpovédné osoby.
Upozorfiujeme, Ze mistni zakony a predpisy mohou stanovit minimalni vék obsluhy a
omezit pouzivani tohoto stroje!

Pred pracemi na stroji pouzijte osobni ochranné prostiedky.

Prace na elektrickych soucastech nebo zaFizenich smi provadét pouze kvalifikovany
elektrikar nebo pod vedenim a dohledem kvalifikovaného elektrikare.

23.3 Vseobecné bezpecnostni pokyny

Aby se predeslo porucham, poskozeni a ohrozeni zdravi, je tfeba pfi praci se strojem kromé
obecnych pravidel bezpec¢né prace dodrzovat nasledujici body:

e Stroj se smi pouzivat pouze v technicky bezvadném stavu a ke stanovenému ucelu,
s védomim nebezpecCnosti a rizik! Zavady, které mohou ohrozit bezpecnost, musi byt
okamzité odstranény!

Stroj je uréen pouze pro vnitini pouziti.

Chrafite stroj pfed mokrem a vlhkosti (kterd mUzZe zpUsobit zkrat).

Pfed kazdym pouZitim zkontrolujte pevnost spoju stroje.

Jako misto instalace vyberte rovny, neklouzavy podklad bez rizika vibraci.

Zajistéte dostatek prostoru kolem stroje!

Zajlstete dostatecné svételné podminky na pracovisti, abyste tim zabranili stroboskopickym

acinkdm.

Pracujte v dobre vetranych prostorech! Kv{li emisim prachu nesmi byt stroj uvnitf mistnosti

provozovan déle nez puI hodiny denné.

Dbejte na Cisté pracovni prostredi.

Pouzivejte pouze bezvadné nastroje bez trhlin a Jlnych vad (jako jsou napf. deformace).

Pfed zapnutim stroje z néj odstrante nastroje a sefizovaci naradi.

Udrzujte oblast kolem stroje bez prekazek (napf. prach, piliny, fezané soucasti obrobku

atd.).

e Nikdy nenechavejte bézici stroj bez dozoru. V pripadé potfeby stroj pfed opusténim
pracowste vypnéte a zajistéte proti nezadoucimu spusténi.

Stroj mdZe obsluhovat pouze jedna osoba.
Stroj smi obsluhovat, udrzovat nebo opravovat pouze osoby, které jsou s nim obeznameny
a jsou pouceny o nebezpecv:l'ch vznikajicich pfi této praci.

e Zajistéte, aby se neopravnéné osoby zdrzovaly v bezpeclné vzdalenosti od stroje (min.
vzdalenost: 2 m), a zejména déti udrzujte mimo dosah stroje

e Pfi praci na stroji nikdy nenoste volné Sperky, volné obleceni, kravaty nebo dlouhé,
rozpusténé vlasy.

Dlouhé vlasy skryjte pod sitku na vlasy.
Pouzwe]te tésné priléhajici ochranné pracovni odévy a vhodné ochranné pom{cky (ochrana
odi, protlprachova maska, ochrana sluchu; rukavice pouze pfi manipulaci s nastroji).

o Kovovy prach mize obsahovat chemické Iatky, které mohou mit negativni dopad na zdra-
vi. Prace na stroji provadéjte pouze v dobfe vétranych mistnostech. V pfipadé potfeby
pouzijte ochranu proti prachu.

Zkontrolujte, zda jsou pfipojky pro odsavani prachu spravné pfipojeny a funkéni.

Vzdy pracujte opatrné a s nezbytnou koncentraci a za zadnych okolnosti nepouzivejte
nadmeérnou silu.

Stroj nepretézujte!

Pfed prestavbami, sefizovanim, mérenim, cisténim, Gdrzbou nebo pravidelnym servisem
stroj vzdy zastavte a odpojte od zdroje napajeni. Pfed zahajenim praci na stroji pockejte na
Uplné zastaveni vSech ndstroji nebo &asti stroje a zajistéte stroj proti nedimysinému
spusténi.
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e Pfed zahajenim Udrzby se ujistéte, ze Casti stroje, které se mohly zahfat, jsou zcela
ochlazené.

e Vyhnéte se praci na stroji v pripadé Gnavy, nedostatku koncentrace nebo pod vlivem 1ékd,
alkoholu nebo drog!

¢ Nepouzivejte stroj v mistech, kde vypary barev, rozpoustédel nebo hoflavych kapalin
predstavuji potencialni nebezpedi - pozar nebo explozi!).

e Do odsavaciho otvoru nevkladejte zadné predméty a chrante jej pred usazeninami, které by
mohly zhorsit vykon odsavani.

23.4 Elektricka bezpecnost

e Pokazdé, kdyz pracujete s elektricky ovladanym strojem, je nutnd maximalni opatrnost!

Existuje riziko Urazu elektrickym proudem, pozaru a porezani.

Pred pripojenim k elektrické siti se ujistéte, ze je stroj vypnuty.

Pred udrzbafskymi a sefizovacimi pracemi a pfed opusténim pracovisté musi byt stroj

odpojen od napajeni!

Nepouzivejte zadna provizorni elektricka pfipojeni.

Pripojte stroj pfes proudovy chrani¢ (30 mA).

Nikdy nepouzivejte stroj s vadnym vypinacem ZAP / VYP.

Pouzivejte pouze vhodné prodluzovaci kabely (IEC 60245).

Pravidelné kontrolujte privodni kabel na poskozeni.

Kabel nikdy nepouzivejte k vleceni stroje.

Chrante kabel pred horkem, olejem a ostrymi hranami.

Nepouzivejte prodluzovaci kabel k vytahovani zastrcky ze zasuvky.

Pri pouziti kabelového bubnu kabel zcela odvirite.

Zasuvné zarizeni prodluzovaciho kabelu musi byt chranéno proti strikajici vodé.

Pouzivejte pouze neupravené zastréky, které bezchybné zapadaji do zasuvky (zadné

adaptéry pro stroje s ochrannym uzemnénim).

e Predpisum vyhovujici zastrcky a odpovidajici elektrické zasuvky snizuji riziko Grazu
elektrickym proudem.

e Nenahrazujte plastové souclasti kovovymi Castmi. Zastrcka a spojovaci zasuvka na
prodluzovacim kabelu musi byt vyrobeny z gumy, mékkého PVC nebo jiného
termoplastického materiadlu se stejnou mechanickou pevnosti nebo musi byt alespon
zakryté.

e Pouzivani stroje ve vihkém prostfedi je pfipustné pouze tehdy, je-li zdroj napajeni chranén
proudovym chranic¢em.

Chrante stroj pred vlhkosti (nebezpedi zkratu!).

Elektrické naFadi a stroje nikdy nepouZivejte v blizkosti hoflavych kapalin a plynd (nebezpeéi
vybuchut).

Ujistéte se, Ze je stroj uzemnén.

Zabrarite kontaktu téla s uzemnénymi ¢astmi.

Elektrické prFipojeni nebo opravy elektrickych cCasti stroje musi provadét kvalifikovany
elektrikar.

e Poskozené sitové kabely musi byt vyménény kvalifikovanou osobou, aby se predeslo
nebezpedi.

23.5 2Zvlastni bezpecnostni pokyny pro tento stroj

Provoz stroje je urcen vyhradné pro vnitfni pouZiti.

PFi praci na rotujicich ¢astech neni dovoleno nosit rukavice (nebezpedi vtazeni)!

Pokud je saci hadice pfipojena k elektricky vodivym castem (napf. kovovému odsavacimu
krytu nebo roufe), musi byt uzemnény, aby se rozptylila vesSkera elektrostaticka energie,
ktera by mohla vzniknout.

Pfed spusténim dfevoobrabéciho stroje vzdy zapnéte odsavaci zafizeni.

Nez vypnete odsavaci systém, vypnéte stroj pro zpracovani obrobku.

Nedotykejte se zadnych Casti, které by se mohly béhem provozu zahrat. Pfed zahajenim
udrzby nechejte Casti stroje vychladnout.

e Nadmérny hluk mizZe zpusobit poskozeni sluchu a do¢asnou nebo trvalou ztratu sluchu.
Noste ochranu sluchu certifikovanou podle ptedpisii o ochrané zdravi a bezpe&nosti za
ucelem omezeni zatéze hluku.

e Nebezpedi od dfevéného prachu: Vdechovani dfevéného prachu je zdravi skodlivé! Pfi
vyprazdiiovani sbérného vaku na piliny nebo pfi vyméné filtracniho sacku je nutna
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protiprachovda maska a ochranné bryle. Pfi likvidaci tfiskového odpadu zajistéte jeho
ekologickou likvidaci!

e POZOR NEBEZPECI POZARU: Zejména odsavani hoflavych nebo vznétlivych par, kapalin,
prachu, popela, kust dfeva nebo pilin (plyny, palivo, &istici prostfedky, zbytky barev, vodik,
uhli, hofcik, prach z obili, kamenny prach, horky popel, nedopalky cigaret atd., ...) je PRISNE
ZAKAZANOQO!

Vystrazné stitky a/nebo nalepky na stroji, které jsou jiz necitelné nebo chybéji, museji
byt okamzité obnoveny!

Zakony a narizeni platné v misté pouzivani stroje mohou stanovovat minimalni vék
obsluhy a omezit tak pouzivani tohoto stroje!

23.6 Upozornéni na nebezpeci

I kdyz pouzivate stroj v souladu s uréenim, nelze zcela odstranit urcité faktory zbytkovych rizik. Na
zakladé struktury a konstrukce stroje mohou pfi manipulaci se stroji nastat ohrozujici situace, které
jsou v tomto navodu k obsluze oznaceny nasledujicim zpusobem:

Bezpecnostni pgkyn tohoto druhu upozorfiuje na bezprostfedné nebezpecnou
situaci, ktera zpusobi smrt nebo tézka zranéni, pokud ji nebude zabranéno.

>

Bezpeénoostm’ eokyn tohoto druhu upozornuje na potencialné nebezpecnou situaci,
ktera muze zpusobit tézké zranéni nebo dokonce smrt, pokud ji nebude zabranéno.

UPOZORNENI

Bezpecnostni pokyn tohoto druhu upozorfiuje na moznost nebezpecné situace, ktera
mUzZe byt pti¢inou drobnych & lehkych zranéni, pokud ji nebude zabrénéno.

A
A

Bezpecnostni pokyn tohoto druhu upozornuje na moznost nebezpecné situace, ktera
mUze byt pri¢inou $kod na majetku, pokud ji nebude zabrénéno.

Bez ohledu na vdechny bezpecnostni predpisy jsou a zlstanou nejdileZit&j$imi bezpe&nostnimi
faktory pro bezchybné ovladani stroje vas zdravy rozum a odpovidajici technicka
zpUsobilost/kvalifikace. Bezpe€na prace je zavisla na vas!

23.7 Dalsi rizika
I pres dodrzovani bezpecnostnich predpist a pokynl pro spravné pouziti stroje hrozi dal&i rizika:

Riziko od zavady na stroji

Pokud vykazuje jedna nebo vice ¢asti stroje zavadu nebo poskozeni, je pouziti stroje zakazané.
Vadné c¢asti musi byt neprodlené vymeénény. Smi byt pouzity pouze nahradni dily od vyrobce
stroje. Zmény na stroji jsou zakazané. Pred kazdym pouzitim zkontrolujte bezvadny stav stroje!

Riziko Urazu elektrickym proudem
Stroj provozujte pfipojeny na zdroj elektrického proudu, ktery je vybaven proudovym chrani-
¢em! Zasuvky musi byt fadné nainstalovany, uzemnény a zkontrolovany! Kontrolu zasuvek a

privod elektrického proudu provadi vyhradné k tomu zplsobily elektrikaF! Dal&i informace k
elektroinstalaci najdete \% tomto navodu k obsluze.

Riziko od nezadouciho spusténi stroje
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PFi vyprazdnovani odpadniho vaku a v pfipadé nepouzivani stroje musi byt tento odpojen
od privodu elektrického proudu!
Riziko od vdechnuti difevéného prachu

Vdechnutim drevéného prachu se vystavujete zdravotnimu riziku! Pfi vyprazdnovani odpadniho
vaku pouzivejte vzdy ochrannou masku. Pri likvidaci drevéného odpadu (pilin) dbejte platnych
zdkonU a predpist pro likvidaci odpadu!

Tato rizika je moZné minimalizovat pfi dodrzovani vSech bezpe&nostnich pokynl, pokynt
k udrzbé a péci o stroj a pfi vhodném pouzivani stroje zaskolenou obsluhou.

Bez ohledu na vsechny beozpeénostni predpisy je vas zdravy rozum a odpovidajici technicka
zpusobilost / vzdélani nejdulezitéjSim bezpecnostnim faktorem pfi bezchybném provozu stroje.
Bezpecna prace zavisi predevsim na vas!

24 MONTAZ
24.1 Rozsah dodavky

Po obdrzeni dodavky zkontrolujte, zda jsou vSechny dily v pofadku. Poskozeni nebo chybé&jici
dily ihned nahlaste svému prodejci nebo prepravni spoleCnosti. Viditelné poskozeni pfi pfepravée
musi byt dale v souladu s ustanovenimi o zaruce neprodlené zaznamendno na dodacim listu,
jinak bude zbozi povazovano za fadné prevzaté.

24.2 Pozadavky na misto instalace

Pro stroj zvolte vhodné misto. Dbejte pritom bezpe&nostnich pokynl a rozmérl stroje. Zvolené
misto musi disponovat pfislusnou pfipojkou na elektrickou sit.

24.3 Transport

Prepravte stroj v obalu na misto instalace.
Rukojet na pfistrojové jednotce slouzi k manévrovani se sestavenym strojem.

24.4 Elektrické pripojeni
VAROVANI

Nebezpecné elektrické napéti! Pripojeni stroje k siti a souvisejici kontroly smi
provadét pouze kvalifikovany elektrikai nebo ho lze provést pod vedenim a
dohledem kvalifikovaného elektrikare!

VAROVANI

PFi praci na neuzemnéném stroji: Moznost tézkého poranéni od rany
elektrickym proudem v pripadé nespravné funkce stroje!
Plati: Stroj musi byt provozovan z uzemnéné zasuvky.
Nasledujici pokyny jsou urceny vasemu elektrikafi. Elektrickou pfipojku stroje smi realizovat
vyhradné kvalifikovany elektrikar!
1. Elektrické pfipojeni stroje je pFfipraveno pro provoz v uzemnéné zdsuvce se sitovym
napétim 230 V!
Zastrcka dodana se strojem nesmi byt ménénal!
Uzemnovaci vodi¢ je v provedeni zluto-zelené barvy!
Privod elektrického proudu musi byt jiStény pojistkou 16A.
Zkontrolujte, Ze pfivodni napéti a frekvence odpovidaji Gdajim na &titku stroje.
V pfipadé opravy nebo vymény nesmi byt uzemnovaci vodi¢ pfipojen k zdsuvce pod
napétim!
7. Ujistéte se, Ze se prodluzovaci kabel nachazi v bezvadném stavu a je vhodny pro prenos
prislusného napéti. Poddimenzovany kabel snizuje vykon a nadmérné se zahfiva.

ok wh
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8. PosSkozeny kabel musi byt neprodlené vyménén!

Pouzivejte vyhradné prodluzovaci kabel o dostateéném priifezu podle

nasledujici tabulky.

220 V-240 V
50 Hz

24.5 Montaz

MONTAZ

A\

<27 m 1,5

<44 m 2,5 mm?
<70 m 4,0 mm?
<105 m 6,0 mm?

1. Montaz kol na ram podvozku
1x M10x75
H - Protahnéte Sroub M10x75 s podlozkou @ 10 pres
1xg10 O predni ¢ast kola.
- Nasunite druhou podlozku @ 10 + pruznou pod-lozku
A10 na Sroub a vse zajistéte matici M10.
1x 210 o
ixA10 . . ; asw
1xM10 O Pozor: Matici pfiliS neutahujte. Kolo se musi otacet!
- ZaSroubujte kolo do osy ramu podvozku (F)
a pevné utdhnéte matici proti ndpravé. Namontujte
kryt kola (R).
2. Sestaveni ramu podvozku

Nasroubujte dva bocni plechy (S1 + S2).
Pro kazdy boc¢ni plech potfebujete 2 Srouby M8x40 a
2 matice M8.

2x M8x12

L]

2x M8

Q

2x M8x12
2x M8

Q

Namontujte pficné spojeni (Q) na ram podvozku
pomoci 4 $roubl M8x12 a 4 matic M8.
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2x M6x16 ﬁ

Namontujte dvé pryZzové zarazky (G) pomoci Sroubd
M6 x 16 a dvou podlozek na ram podvozku.

. Pripevnéni jednotky zafizeni k ramu podvozku

Polozte pfedem smontovanou jednotku zafizeni (GE)
na bocni ¢asti rdmu podvozku (F).

Upevnéte jednotku zafizeni pomoci 2 roubl M5x16 a
2 matic M5 na kazdé strané.
Poté se ¢tyri Sroubové spoje pevné utdhnout.

. Montaz saci hadice

PFripojte saci hadici (A) a zajistéte ji hadicovou sponou
(S).

Saci hadici upevnéte tak, ze Sroub (1) na hadicové
svorce utdhnete o nékolik otacek.

. Montaz sbérného vaku na tFrisky

Nasadte sbérny vak na piliny (Sp) a zafixujte jej
pomoci rychloupinaci sponky (S).

Montaz filtra¢niho vaku

Namontujte zavéseni vaku (Sa).
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[- \ - Protahnéte rychloupinaci sponu (S) prfes lem

— filtracniho sacku (F).
‘_i[| )

- Zavéste filtracni vak na hacek zavéseni vaku.
- Filtra¢ni vak upevnéte zavienim rychloupinaci spony

(7).

Stroj je nyni plné smontovany.

25 PROVOz

Pouzivejte stroj pouze v bezvadném stavu. Pred kaZzdou operaci je nutné provést vizualni
kontrolu stroje. Bezpecnostni zafizeni, elektrické vedeni a ovladaci prvky musi byt peclivé
zkontrolovany. Zkontrolujte Sroubové spoje na poskozeni a pevnost.

25.1 Provozni pokyny

Veskeré opravy a prestavby provadéjte vzdy pfi odpojeném stroji ze sité!

Umistéte stroj vedle difevoobrabéciho stroje tak, aby vam nebranil v praci!

Dllezité: Nespoustéjte drevoobrabéci stroj, dokud odsavaci systém nedosahne
plné rychlosti!

25.2 Pripojeni k dFrevoobrabécimu stroji

Pfipojka odsavani: @ 100mm
Pouzité odsavaci hadice musi byt z nehoflavého materidlu a zdroven musi byt antistatické.

Vzdalenost mezi odsavacem prachu a difevoobrabécim strojem byoneméla presahnout 10 metrd.
Rozsah dodavky zahrnuje Ctyfi hadicové adaptéry, stejné jako prumeér a sestavu Y-adaptéru.
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Vyberte hadicovy adaptér, ktery odpovida prdméru ptipojky (hrdla) odsavani dfevoobrabé-ciho
stroje nebo dalSimu vétSimu a pfipojte jej k hrdlu odsavani. Pfipojte pfipojku odsavani
vhodnou hadici a zajistéte ji tak, aby bylo zajiSténo pevné spojeni.

' QQ“ ﬁ([HﬁUlﬁ -

- Stisknéte (I): Zapnuto
- Stisknéte (0): Vypnuto

25.3 Vypina& ZAP-VYP

25.3.1 Zapnuti

e Zkontrolujte, zda je odsavaci hadice pevné pfipojena k odsavacimu systému nebo
k sacimu adaptéru dfevoobrabéciho stroje.

Zkontrolujte, zda je sbérny vak na piliny bezpe¢né upevnén.

Zapnéte odsavaci systém stisknutim (I) a pockejte, az ventilator dosahne plné rychlosti.
Pokud se filtracni vak po nékolika sekundach nenafoukne automaticky, vytahnéte jej nahoru.
Drevoobrabéci stroj zapnéte.

25.3.2 Vypnuti

e Drevoobrabéci stroj vypnéte.
e Po vypnuti dfevoobrabéciho stroje nechejte odsavaci systém bézet o néco déle.
e Vypnéte odsavaci systém stisknutim (0).

25.4 Automaticky provoz

Pokud pFipojite difevoobrabéci stroj k odsdvacimu systému, mUzZete odsavaci zafizeni zapnout a
vypnout pres difevoobrabéci stroj.

- K tomu pripojte drfevoobrabéci stroj k automatické
zasuvce (2).

- Prepnéte vypinac odsavaciho systému (1) do polohy AUTO.
- PFi spusténi dfevoobrabéciho stroje se zapne odsavaci systém.

25.4.2 Automaticky provoz — Vypnuti
Kdyz dfevoobrabéci stroj vypnete, odsavaci systém se automaticky vypne s ¢asovym zpozdénim.

25.5 Po provozu

Po dokonceni prace je tfeba nejprve vypnout direvoobrabéci stroj a poté
odsavaci systém:

e Vypnéte stroj stisknutim vypinace ZAP-VYP (0).
e Vytahnéte zastrcku ze spojovaci skrinky a odpojte tak stroj od napajeni.
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26 CISTENI, UDRZBA, SKLADOVANI, LIKVIDACE

napajeni miZe mit za nasledek vazné zranéni nebo smrt. Pfed provadénim
jakychkoli Udrzbarskych a opravarenskych praci stroj vzdy odpojte od sité a
zajistéte jej proti nedmyslnému spusténi!

j Nebezpeci Grazu elektrickym napétim! Manipulace se strojem pfi pfimém

Pouze pravidelné udrfovany stroj muZe byt uspokojivé provozovan.
Nedostatecna udrzba a péce o stroj mohou mit za nasledek nehody a zranéni.
Narocné opravy svérte autorizovanému servisu.

Nevhodny zasah miize poskodit stroj a ohrozit Vasi bezpecnost.

sténi

N
Q<

6.1

Pouziti cisticich prostfedkli jako rozpoustédel, agresivnich chemikalii
nebo abrasivnich prostiedkli ma za nasledek poskozeni stroje!

Plati: Pri CiSténi pouzivejte pouze vodu a v pripadé nutnosti jemné Cistice!

Po kazdém pouZiti musi byt stroj a jeho soucasti fadné ocistény.
Po praci pravidelné ze stroje odstranujte piliny a prach:
e Podstavec a jednotku zafizeni ocistéte vihkym hadrikem.
e Otrete elektromotor a vypina¢ ZAP / VYP suchym hadfikem.
Pozor:
e Necistéte motor a vypinac pfimo proudem vody.
e Pfi vyprazdnovani a cisténi vzdy pouzivejte protiprachovou masku (filtr pevnych castic - filtr
tiidy 2).
Pripravte povrchy a holé ¢asti stroje namazte mazacim olejem bez obsahu kyselin.

26.2 Udrzba

‘

jeni muze mit za nasledek vazné zranéni nebo smrt. Pfed provadénim jakychkoli
udrzbarskych a opravarenskych praci stroj vzdy odpojte od sité a zajistéte jej proti

j Nebezpeci Grazu elektrickym napétim! Manipulace se strojem pfi prfimém napa-
neumysinému spusténi!

Pouze pravidelné udrzovany stroj mlZe byt uspokojivé provozovan.
Nedostatecnd uUdrzba a péce o stroj mohou mit za nasledek nehody a zranéni.
Naroc¢né opravy vyzadujici kvalifikaci svérte autorizovanému servisu.

Nevhodny zasah miize poskodit stroj a ohrozit Vasi bezpecnost.
26.2.1 Péce o stroj a plan Gdrzby

Interval Komponenta Aktivita

Zkontrolujte, zda drzi a pripadné uvolnéné
Sroubové spoje dotahnéte.

Zkontrolujte a v pfipadé potreby

Matice, Srouby

Pfed uvedenim do
provozu, po Udrzbé, | Sbérny vak na piliny

. vyprazdnéte.
oprva,vach nebo PO V pfipadé potfeby zkontrolujte. Filtracni
delSim skladovani . v s vy P
FiltraCni vak vak vycistéte, aby byla zachovana jeho

filtracni kapacita.
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CISTENI, UDRZBA, SKLADOVANI, LIKVIDACE

Saci hadice Zkontrolujte na poskozeni.

Kabel Zkontrolujte na poskozeni.

Vypinac¢ ZAP-VYP Zkontrolujte na poskozeni.

SkFin spinace Zkontrolujte na poskozeni.

Elektromotor Zkontrolujte na poskozeni.

Kryt ventilatoru Zkontrolujte na poskozeni.

Bezpecnostni zafizeni Zkontrolujte jejich stav.

Vystrazna a bezpecnostni Zkontrolujte jejich bezvadny a Citelny stav

upozornéni na stroji a v pripadé potreby je vyménte.
V pripadé potreby cisténi.

Mésicné Pfipojku odsavani Na ochranne mrizce se m9h0!"v casem

hromadit usazeniny, které snizuji
vykonnost odsavani.

Vyprazdnéni sbérného vaku na trisky
Po skonceni prace sbérny vak na piliny vyprazdnéte, nejpozdéji vSak po dosazeni maximalniho
plniciho objemu 65 I.
Postup:
Pozor: Vytdhnéte sitovou zastréku!
Protrepeijte filtracni vak a nechejte ho 10 minut stat.
Jednou rukou uchopte naplnény sbérny vak na piliny.
Otevrete zafizeni pro rychloupinani.
Vyjméte vak a jeho obsah zlikvidujte ekologickym zptsobem.
e Vratte vak zpét na drzak a upevnéte jej pomoci rychloupinaci spony.
26.2.2 Vyména sbérného vaku na piliny
Postup:
Pozor: Vytahnéte sitovou zastréku!
Pfed vyménou vaku na piliny musi byt stroj nejméné 10 minut pfedem vypnuty, aby se
mohly usazovat prachové castice.
Jednou rukou uchopte naplnény sbérny vak na piliny.
Otevrete zafizeni pro rychloupinani a sbérny vak vyjméte.
Vlozte novy sbérny vak na piliny zpét do drzaku a upevnéte jej pomoci rychloupinaciho
zafizeni.
Pouzivejte pouze sb&rné vaky na piliny, které odpovidaji rozmé&rim stroje. PouZivejte pouze
100% vzduchotésné sbérné vaky na piliny.
26.2.3 Cisténi filtraéniho vaku
Stroj poskytuje nejvyssi Ucinnost s vycisténym filtracnim vakem. Pred cisténim filtracniho vaku
musi byt stroj vypnut nejméné 10 minut pfedem, aby se Castice prachu mohly usadit.
Postup:
e Pozor: Vytdhnéte sitovou zastréku!
e Filtra¢ni vak jednoduse vyklepejte.
o Ujistéte se, ze je filtracni vak zavésen.
Pokud se ucinnost po vycisténi jiz nezvysi, mél by se filtra¢ni vak vyménit.

26.3 Skladovani

Pfi skladovani nesmi byt stroj uchovavan ve vihké mistnosti a musi byt chranén pred
povétrnostnimi vlivy.

26.4 Likvidace

Dodrzujte predpisy prislusné zemé o likvidaci odpadu. Stroj, jeho komponenty nebo

provozni prostfedky nelikvidujte spolu se zbytkovym odpadem. Pro informace,

tykajici se dostupnych moznosti likvidace, popfipadé kontaktujte mistni organy.

Pokud u specializovaného prodejce zakoupite novy stroj nebo rovnocenny pfistroj, je
EE tento prodejce v urcitych zemich povinen odborné zlikvidovat stary stroj.

ZIPPER MASCHINEN GmbH  www.Zipper-Maschinen.at
ZI-ASA550ESA



ODSTRANOVANI ZAVAD

27 ODSTRANOVANI ZAVAD
VAROVANI

Nebezpeci Grazu elektrickym napétim! Manipulace se strojem pfi primém
napajeni miZe mit za nasledek vaZné zranéni nebo smrt. Pfed provadénim
jakychkoli Udrzbarskych a opravarenskych praci stroj vzdy odpojte od sité
a zajistéte jej proti neimyslnému spusténi!

Pokud je stroj spravné ptipojen k siti, mize byt pfedem vylou¢eno mnoho moZnych zdrojl zavad.
Pokud nejste schopni Fadné provést pozadované opravy a / nebo nedisponujete potfebnym vy-
$kolenim, vzdy se obratte pro odstranéni problému na odbornika.

Stroj nebézi e Vadny vypinad ¢ Vypina¢ nechte opravit
e Vypnuty pfivod elektrického proudu | e Zkontrolujte pfivod elektrického
proudu
e Vadna pojistka e Vyménte pojistku
¢ Vadny stykac e Stykac vyménte nebo opravte
Unik prachu ¢ Netésna nebo ucpana spojeni e Spojeni zkontrolujte

¢ Ucpana mista odstrarite

¢ Odpadni vak nebo jemny prachovy ¢ Zkontrolujte odpadni vak a filtr

filtr je vadny nebo chybné o Vadny vak/filtr vymé&rite
instalovany
Velky hluk ze o Nasdla se velka Spona nebo difevéna | e Stroj vypnéte, odpojte od privodu
skriné ventilatoru Cast elektrického proudu a prekazku
odstrarite
e Povolené kolo ventilatoru ¢ Kolo utahnéte

28 SCHALTPLAN / WIRING DIAGRAM / SPOJNA SHEMA
/ PLAN ZAPOJENI
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29 ERSATZTEILE / SPARE PARTS / REZERVNI DIJELOVI
/ NAHRADNI DILY

29.1 Ersatzteilbestellung / spare parts order / Narucivanje rezervnih
dijelova / Objednani nahradnich dild

(DE) Mit ZIPPER-Ersatzteilen verwenden Sie Ersatzteile, die ideal aufeinander abgestimmt sind. Die
optimale Passgenauigkeit der Teile verklrzen die Einbauzeiten und erhdhen die Lebensdauer.

Der Einbau von anderen als Originalersatzteilen fiihrt zum Verlust der Garantie!

Daher gilt: Beim Tausch von Komponenten/Teile nur vom Hersteller empfohlene
Ersatzteile verwenden.

Bestellen Sie die Ersatzteile direkt auf unserer Homepage - Kategorie ERSATZTEILE, oder
kontaktieren Sie unseren Kundendienst

e Uber unsere Homepage — Kategorie SERVICE — ERSATZTEILANFORDERUNG,

e per Mail an eg01@zipper-maschinen.at.
Geben Sie stets Maschinentype, Ersatzteilnummer sowie Bezeichnung an. Um Missverstandnissen
vorzubeugen, empfehlen wir, mit der Ersatzteilbestellung eine Kopie der Ersatzteilzeichnung
beizulegen, auf der die benétigten Ersatzteile eindeutig markiert sind, falls Sie nicht Giber den Online-
Ersatzteilkatalog anfragen.

(EN) With original ZIPPER spare parts you use parts that are attuned to each other shorten the
installation time and elongate your products lifespan.

NOTE

The installation of parts other than original spare parts leads to the loss of the
guarantee! Therefore: When replacing components/parts, only use spare parts
recommended by the manufacturer.

Order the spare parts directly on our homepage - category SPARE PARTS or contact our customer
service

e via our Homepage - category SERVICE/NEWS - SPARE PARTS,

e by e-mail to eg01@zipper-maschinen.at.
Always state the machine type, spare part number and designation. To prevent misunderstandings,
we recommend that you add a copy of the spare parts drawing with the spare parts order, on which
the required spare parts are clearly marked, especially when not using the online-spare-part
catalogue.

(HR) Koriste¢i rezervne dijelove tvrtke ZIPPER koristite rezervne dijelove koji su idealno medusobno
uskladeni. Uskladenost skracuje vrijeme ugradnje i produZuje zivotni vijek stroja.

NAPOMENA

Ugradnjom neoriginalnih rezervnih dijelova prestaje jamstvo! Zato vrijedi: prilikom
zamjene komponenata/dijelova upotrebljavajte samo rezervne dijelove koje je
preporucio proizvodac.

Narucite rezervne dijelove izravno na nasoj pocetnoj stranici — kategorija REZERVNI DIJELOVI,
ili kontaktirajte nasu sluzbu za korisnike

e izravno na nasoj pocetnoj stranici — kategorija SERVIS/NOVOSTI - UPIT ZA REZERVNE

DIJELOVE,

e e-poStom na eg01@zipper-maschinen.at.
Uvijek navedite tip stroja, broj rezervnog dijela i oznaku. Kako bismo sprijecili nesporazume,
preporu¢amo da uz narudzbu rezervnih dijelova dodate kopiju crteza rezervnih dijelova, na kojoj su
potrebni rezervni dijelovi jasno oznaceni, posebno ukoliko ne koristite online katalog rezervnih
dijelova.
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(CZ) S nahradnimi dily ZIPPER pouzivate néQradnl’ dily, které jsou idedlnim zplsobem vzdjemné
zkoordinovany. Optimalni presnost licovani dilu zkracuje dobu montaze a prodluzuje Zivotnost.

OZNAMENI

Montaz jinych nez originalnich ndhradnich dil& zpdsobi ztratu zaruky! Proto plati: Pfi
vyméné komponent/dild pouzivejte jen vyrobcem doporucené nahradni dily.

Nahradni dily objednavejte pfimo na nasi domovské strdnce — kategorie NAHRADNI DILY, nebo
kontaktuje nas zakaznicky servis

o pres nasi domovskou stranku - kategorie NOVINKY/ KE STAZENI/ FAQ - ZADOST 0O

NAHRADNI DILY,

e e-mailem na eg01@zipper-maschinen.at.
Vzdy uvedte typ stroje, Cislo ndhradniho dilu a oznaceni. Abychom predesli nedorozuméni v pripadé,
Ye nepozadujete nahradni dily prostfednictvim online katalogu nahradnich dild - pfiloZte vykres
nahradnich dild, na kterém jsou pozadované nahradni dily zfetelné& vyznaceny.
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EXPLOSIONSZEICHNUNG / EXPLODED VIEW / RASTAVLJENI NACRT /

VYKRES V ROZLOZENEM STAVU

(&=

e

EXPLOSIONSZEICHNUNG / EXPLODED VIEW /
RASTAVLIENI NACRT / VYKRES V ROZLOZENEM STAVU

No. | Description | Qty | No. | Description Qty No. | Description Qty | No. | Description Qty
1 | bag 1 25 | fan 1 13 | circlip 2| 37| switch 1
2 | Adapter sets 1 26 | bolt M8x12 4 14 | plat washer A class 2| 38| Motor 1
3 | handle 1 27 | washer 4 15 | wheel 2| 39| clap 1
4 | screw 2| 28| washer 1 16 | board 1| 40 | bowl upper 1
5 | lower clip 1 29 | bolt 14 17 | screw M5x6 6| 41 | bowl lower 1
6 | plastic bag 1 30 | screw 6 18 | nut M8 8| 42 |screw 1
7 | left plate 1 31 | socket 1 19 | suction hose 1| 43| strong plate 1
8 | nut 20 | 32 | switch box 1 20 | hose clip 2| 44 |right plate 1
9 | bolt 4| 33| current transformer 1 21 | plate 1| 45| cap 1

10 | underframe 1 34 | circute board 1 22 | pad 2| 46| Y-adapter 1
11 | bolt M8x40 4| 35| cable 1 23 | washer A class 2| 47 |endcap 4
12 | wheel cap 2| 36 | cable support 1 24 | screw M6x16 2| 48| adapter sets 1
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31 EU-KONFORMITATSERKLARUNG / CE-DECLARATION
OF CONFORMITY / EZ IZ]JAVA O SUKLADNOSTI

Inverkehrbringer / Distributor

Z.1.P.P.E.R® Maschinen GmbH
AT-4707 SchlUsslberg, Gewerbepark 8
Tel.: +43 7248 61116-700; Fax.: +43 7248 61116-720
www.zipper-maschinen.at info@zipper-maschinen.at

Bezeichnung / name /Naziv / Oznaceni
ABSAUGANLAGE / DUST COLLECTOR

Typ / model /Tip /Typ

ZI-ASA550ESA
EU-Richtlinien / EC-directives / Direktive EZ-a / Smérnice EU

2006/42/EG
2014/30/EU

Angewandte Normen / applicable standards / Primijenjene norme / Aplikované normy

e EN 60335-1:2012+A11

e EN60335-2-69:2012

e EN 62233:2008

e EN 55014-2:2015

e EN 61000-3-2:2014

e EN 61000-3-3:2013

e EN 55014-1:2006+A1+A2

(DE) Hiermit erkléren wir, dass die oben genannten Maschinen aufgrund ihrer Bauart in der von uns in
Verkehr gebrachten Version den grundlegenden Sicherheits- und Gesundheitsanforderungen der
angefuhrten EU-Richtlinien entsprechen. Diese Erklarung verliert ihre Glltigkeit, wenn Veranderungen an
der Maschine vorgenommen werden, die nicht mit uns abgestimmt wurden.

(EN) Hereby we declare that the above mentioned machines meet the essential safety and health
requirements of the above stated EC directives. Any manipulation or change of the machine not being
explicitly authorized by us in advance renders this document null and void.

(HR) Ovime izjavljujemo da gore navedeni strojevi svojom izvedbom u verziji koju distribuiramo
ispunjavaju osnovne zahtjeve za sigurnost i zastitu zdravlja u navedenim Direktivama EZ. Ova potvrda
prestaje vrijediti ako se na stroju izvrSe izmjene koje nisu usuglasene s nama.

(CZ) Timto prohlasujeme, ze vysSe uvedené stroje v nami uvedeném provedeni na trh spliuji vzhledem ke
své konstrukci zakladni bezpecnostni a zdravotni pozadavky uvedenych smérnic EU. Toto prohlaseni
pozbyva platnosti, pokud budou na stroji provedeny zmény, které s nami nebyly odsouhlaseny.

Technische Dokumentation
ZIPPER-MASCHINEN GmbH

4170 Haslach, Marktplatz 4 /

Schlisslberg, 10.01.2020
Ort / Datum place/date

Erich Humer
Geschéaftsfuhrer / Director
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32 GARANTIEERKLARUNG (DE)

1.) Gewahrleistung

ZIPPER Maschinen unterliegt der gesetzlichen Gewdhrleistung die in der aktuellen Fassung Giltigkeit hat.

(FiUr elektrische und mechanische Bauteile entspricht dies 2 Jahren (ausgenommen VerschleiBteile und

Akkus/Batterien), beginnend ab dem Erwerb des Endverbrauchers/ Kaufers. Fir Akkus und Batterien gilt

die gesetzliche Gewahrleistung von 6 Monaten beginnend ab dem Erwerb des Endverbrauchers/ Kaufers.

Treten innerhalb dieser Frist Mdngel auf, welche nicht auf im Punkt 3 angeflihrten Ausschlussdetails

beruhen, so wird die Fa. Zipper nach eigenem Ermessen das Gerat reparieren oder ersetzen.

2.) Meldung

Damit die Berechtigung des Gewahrleistungsanspruches Uberprift werden kann, muss der Kaufer seinen

Handler kontaktieren; dieser meldet schriftlich den aufgetretenen Mangel am Gerat der Fa. Zipper. Bei

berechtigtem Gewahrleistungsanspruch wird das Gerat beim Handler von Zipper abgeholt.

Retoursendungen ohne vorheriger Abstimmung mit der Fa. Zipper werden nicht akzeptiert und

angenommen.

3.) Bestimmungen

a) Gewahrleistungsanspriiche werden nur akzeptiert, wenn zusammen mit dem Gerat eine Kopie der

Originalrechnung oder des Kassenbeleges vom Zipper Handelspartner beigelegt ist. Es erlischt der Anspruch

auf Gewabhrleistung, wenn das Gerat nicht komplett mit allen Zubehérteilen zur Abholung gemeldet wird.

b) Die Gewahrleistung schlieBt eine kostenlose Uberprifung, Wartung, Inspektion oder Servicearbeiten am

Gerate aus. Defekte aufgrund einer unsachgemdBen Benutzung durch den Endanwender oder dessen

Handler werden ebenfalls nicht als Gewahrleistungsanspruch akzeptiert. Z.B.: Verwendung von falschem

Treibstoffen, Frostschaden in Wasserbehaltern, Treibstoff (iber Winter im Benzintank des Gerdtes.

c) Ausgeschlossen sind Defekte an VerschleiBteilen wie : Kohleblirsten, Fangsacke, Messer, Walzen,

Schneideplatten, Schneideeinrichtungen, Fihrungen, Kupplungen, Dichtungen, Laufrdder, Sageblatter,

Spaltkreuze, Spaltkeile, Spaltkeilverlangerungen, Hydraulikdle, OIl,- Luft-u. Benzinfilter, Ketten,

Zindkerzen, Gleitbacken usw.

d) Ausgeschlossen sind Schaden an den Geraten verursacht durch: UnsachgemaBe Verwendung,

Fehlgebrauch des Gerates; nicht seinem normalen Verwendungszweckes entsprechend; Nichtbeachtung

der Bedienungs-u. Wartungsanleitung; HOhere Gewalt; Reparaturen oder technische Anderungen durch

nicht autorisierte Werkstatten oder Kunden selbst. Durch Verwendung von nicht originalen Zipper Ersatz-

oder Zubehdrteilen.

e) Entstandene  Kosten (  Frachtkosten ) und Aufwendungen bei nichtberechtigten

Gewahrleistungsanspriichen werden nach Uberpriifung unseres Fachpersonals dem Kunden oder Handler

in Rechnung gestellt.

f) Gerate auBerhalb der Gewahrleistungsfrist: Reparatur erfolgt nur nach Vorkasse oder Handlerrechnung

gemaB des Kostenvoranschlages (inkl. Frachtkosten) der Fa. Zipper.

g) Gewahrleistungsanspriche werden nur fir den Kunden eines Zipper Handlers, der das Gerat direkt bei

der Fa. Zipper erworben hat, gewahrt. Diese Anspriiche sind nicht tibertragbar bei mehrfacher VerauBerung

des Gerates.

4.) Schadensersatzanspriiche und sonstige Haftungen:

Die Fa. Zipper haftet in allen Fallen nur beschrankt auf den Warenwert des Gerates.

Schadensersatzanspriiche aufgrund schlechter Leistung, Mangel, sowie Folgeschaden oder

Verdienstausfalle wegen eines Defektes wahrend der Gewahrleistungsfrist werden nicht anerkannt. Die Fa.

Zipper besteht auf das gesetzliche Nachbesserungsrecht eines Gerates.

SERVICE

Nach Ablauf der Garantiezeit kénnen Instandsetzungs- und Reparaturarbeiten von entsprechend

geeigneten Fachfirmen durchgefihrt werden. Es steht Ihnen auch die ZIPPER MASCHINEN GmbH weiterhin

gerne mit Service und Reparatur zur Seite. Stellen Sie in diesem Fall eine unverbindliche Kostenanfrage

e per Mail an service@zipper-maschinen.at,

e oder nutzen Sie das Online Reklamations- bzw. Ersatzteilbestellformular, zur Verfigung gestellt auf
unserer Homepage - Kategorie SERVICE.
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1.) Warranty:

ZIPPER machines are subject to the legal warranty, which is valid in the current version. (For electrical and
mechanical components, this is equivalent to 2 years (excluding wearing parts and batteries), starting from
the date of purchase by the end user/buyer. For rechargeable batteries and batteries, the legal warranty
of 6 months applies, starting from the date of purchase by the end user/buyer). In case of defects during
this period, which are not excluded by paragraph 3, ZIPPER will repair or replace the machine at its own
discretion.

2.) Report:
In order to check the legitimacy of warranty claims, the final consumer must contact his dealer. The dealer
has to report in written form the occurred defect to ZIPPER. If the warranty claim is legitimate, ZIPPER will

pick up the defective machine from the dealer. Returned shippings by dealers which have not been
coordinated with ZIPPER, will not be accepted and refused.

3.) Regulations:
a) Warranty claims will only be accepted, when a copy of the original invoice or cash voucher from the

trading partner of ZIPPER is enclosed to the machine. The warranty claim expires if the accessories
belonging to the machine are missing.

b) The warranty does not include free checking, maintenance, inspection or service works on the machine.
Defects due to incorrect usage of the final consumer or his dealer will not be accepted as warranty claims
either. Some examples: usage of wrong fuel, frost damages in water tanks, leaving fuel in the tank during
the winter, etc.

c) Defects on wear parts are excluded, e.g. carbon brushes, collection bags, knives, cylinders, cutting
blades, clutches, sealings, wheels, saw blades, splitting crosses, riving knives, riving knife extensions,
hydraulic oils, oil/air/fuel filters, chains, spark plugs, sliding blocks, etc.

d) Also excluded are damages on the machine caused by incorrect or inappropriate usage, if it was used
for a purpose which the machine is not supposed to, ignoring the user manual, force majeure, repairs or
technical manipulations by not authorized workshops or by the customer himself, usage of non-original
ZIPPER spare parts or accessories.

e) After inspection by our qualified personnel, resulted costs (like freight charges) and expenses for not
legitimated warranty claims will be charged to the final customer or dealer.

f) In case of defective machines outside the warranty period, we will only repair after advance payment or
dealer’s invoice according to the cost estimate (incl. freight costs) of ZIPPER.

g) Warranty claims can only be granted for customers of an authorized ZIPPER dealer who directly
purchased the machine from ZIPPER. These claims are not transferable in case of multiple sales of the
machine.

4.) Claims for compensation and other liabilities:

The liability of company ZIPPER is limited to the value of goods in all cases. Claims for compensation
because of poor performance, lacks, damages or loss of earnings due to defects during the warranty period
will not be accepted. ZIPPER insists on its right to subsequent improvement of the machine.

SERVICE

After Guarantee and warranty expiration specialist repair shops can perform maintenance and repair jobs.
But we are still at your service as well with spare parts and/or product service. Place your spare part/repair
service cost inquiry by

e Mail to service@zipper-maschinen.at.

e Or use the online complaint order formula provided on our homepage - category SERVICE/NEWS.
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1.) Jamstvo

Strojevi ZIPPER podlijezu zakonskom jamstvu koje vrijedi u trenutnoj verziji. (Za elektri¢cne i mehanicke
komponente iznosi 2 godine (osim potrosnih dijelova i akumulatora/baterija), poCevsi od datuma kupnje
od strane krajnjeg korisnika/kupca. Za akumulatore i baterije vrijedi zakonsko jamstvo od 6 mjeseci,
pocevsi od datuma kupnje od strane krajnjeg korisnika/kupca. U slucaju kvarova tijekom tog razdoblja,
koji nisu iskljuceni stavkom 3, Zipper ¢e popraviti ili zamijeniti stroj prema vlastitom nahodenju.

2.) Obavijest

Kako bi provjerio opravdanost jamstvenog zahtjeva, kupac mora kontaktirati svog trgovca; trgovac mora
pismeno obavijestiti Zipper o kvaru koji se pojavio na uredaju. Ako je jamstveni zahtjev opravdan, Zipper
¢e preuzeti uredaj od trgovca. Povratne posiljke bez prethodnog dogovora sa tvrtkom Zipper nece biti
prihvacene i priznate.

3.) Odrednice

a) Potrazivanja jamstva Ce biti prihvac¢eno samo ako se uz uredaj prilozi kopija originalnog racuna ili potvrde
od distributera. Jamstvo prestaje vaziti ako uredaj pri dostavi nije u potpunosti prijavljen sa svom
dodatnom opremom.

b) Jamstvo ne ukljucuje besplatan pregled, odrzavanje, provjeru ili servisiranje uredaja. Nedostaci zbog
nepravilne uporabe od strane krajnjeg korisnika ili njegovog trgovca takoder se ne prihvacaju kao jamstveni
zahtjev. Npr.: KoriStenje pogresnog goriva, oStecenje spremnika za vodu smrzavanjem, ostavljanje goriva
u spremniku tijekom zime, itd.

c) Iskljuceni su nedostaci na potrosnim dijelovima kao sto su: Uglji¢ne Cetke, vrece za sakupljanje, nozevi,
valjci, ploCe za rezanje, uredaji za rezanje, vodilice, spojnice, brtve, kotadi, listovi pile, klinovi za cijepanje,
nastavci za klinove za cijepanje, hidraulicka ulja, filtri za ulje, zrak i benzin, lanci, svjecice, klizne kopce
itd.

d) IskljuCena su osStecenja na uredajima uzrokovana: Nepravilnom uporabom, zlouporabom opreme;
koristenjem u svrhu za koju stroj nije predviden; ignoriranjem korisnickog priru¢nika; visom silom;
popravkama ili tehnickim izmjenama od strane neovlastenih radionica ili samih kupaca. Koristenjem
neoriginalnih Zipper rezervnih dijelova ili dodataka.

e) Nakon pregleda od strane naseg kvalificiranog osoblja, nastali troskovi (kao Sto su troskovi prijevoza) i
troskovi za neopravdane zahtjeve vezane uz jamstvo bit ¢e naplaceni krajnjem kupcu ili trgovcu.
f) Uredaji izvan jamstva: U slucaju neispravnih strojeva izvan jamstvenog roka, popravit ¢emo samo nakon
pla¢anja unaprijed ili fakture trgovca prema procjeni troSkova (ukljuCujuéi troskove prijevoza) tvrtke
Zipper.
g) Jamstveni zahtjevi mogu se odobriti samo za kupce ovlastenog Zipper trgovca koji su izravno kupili stroj
od tvrtke Zipper. Ova potrazivanja nisu prenosiva u slucaju visestruke prodaje stroja.
4.) Zahtjevi za naknadu Stete i ostale odgovornosti:
Tvrtka Zipper je odgovorna u svim slu¢ajevima, ograni¢eno samo na vrijednost robe. Zahtjevi za naknadu
Stete zbog loSe izvedbe, nedostataka, kao i posljedi¢ne ili izgubljene zarade zbog kvara tijekom jamstvenog
razdoblja nisu priznati. Fam. Zipper inzistira na zakonskom pravu na popravak uredaja.
SERVIS
Nakon isteka jamstvenog roka, odrzavanje i popravke mogu obavljati odgovarajuce kvalificirane
specijalizirane tvrtke. ZIPPER MASCHINEN GmbH Vam i dalje stoje na usluzi s rezervnim dijelovima i/ili
uslugama popravke proizvoda. Posaljite neobvezujudi upit o troskovima

e e-posStom na service@zipper-maschinen.at,

e ili upotrijebite obrazac na mrezi za reklamaciju ili narudzbu rezervnih dijelova koji se nalazi na nasoj

pocetnoj stranici — kategorija SERVIS/NOVOSTI.
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1.) Poskytovani zaruky

Stroje ZIPPER podléhaji zakonné zaruce, kterd plati v aktudlnim znéni. (Pro elektrické a mechanické
soucdsti to odpovida 2 letdm (s vyjimkou dilG podléhajicich rychlému opotiebeni a akumulatorl/baterii),
pocinaje datem, kdy si vyrobek zakoupi koncovy spotiebitel/kupujici. Pro akumulatory a baterie plati
zdkonna zaruka 6 mésice od data zakoupeni koncovym spottebitelem/kupujicim. Pokud v této lhity
vyskytnou zavady, které nejsou zplsobeny vyluéujicimi podrobnostmi, uvedenymi v bodu 3, spoleénost
ZIPPER podle vlastniho uvazeni pfistroj opravi nebo vyméni.

2.) Hlaseni

Aby bylo mozné ovéfit opravnénost naroku ze zaruky, musi kupujici kontaktovat svého prodejce; prodejce
musi spolecnosti Zipper pisemné oznamit zavadu, kterd se na pfistroji vyskytla. Pokud je reklamace
opravnéna, bude pfistroj vyzvednut u prodejce spolecnosti Zipper. Vracené zasilky bez predchozi dohody
se spolecnosti Zipper nebudou akceptovany a pfijaty.

3.) Ustanoveni

a) Naroky ze zaruky budou uznany pouze v pfipadé, ze k pristroji bude pfilozena kopie originalu faktury
nebo pokladniho dokladu od obchodniho partnera spole¢nosti ZIPPER. Narok na zaruku zanikne, pokud
pfistroj nebude nahldsena k vyzvednuti se vsemi dily pFislusenstvi.

b) Zaruka se nevztahuje na bezplatnou kontrolu, Udrzbu, inspekci nebo servisni prace na pristroji. Zavady
zplUsobené nespravnym pouZivanim koncovym uZivatelem nebo prodejcem nebudou rovnéZ uznany jako
narok ze zaruky. Napf.: Pouziti nespravnych paliv, poskozeni vodnich nadrzi mrazem, palivo pfes zimu v
nadrzi pristroje.

c) VyloucCeny jsou zavady na dilech podléhajicich rychlému opotfebeni, jako jsou: uhlikové kartace,
zachytné vaky, noze, valce, fezné desky, fezna zafizeni, vedeni, spojky, tésnéni, obé&zna kola, pilové
kotouce, &tipaci kiize, &tipaci kliny, nastavce Stipacich klinG, hydraulické oleje, olejové, vzduchové a
benzinové filtry, Fetézy, zapalovaci svicky, posuvné cCelisti atd.

d) Vylouéeny jsou $kody na pfistrojich, které zplsobilo: nespravné pouzivani, nespravné pouZivani
pfistroje; které neni v souladu s jeho bé&znym Gcelem pouZziti; nedodrzovani navodu k obsluze a udrzbé;
vy$Si moc; opravy nebo technické Upravy provadéné neautorizovanymi servisy nebo samotnymi zakazniky.
PouZitim neoriginalnich nahradnich dild nebo &asti pFisludenstvi Zipper.

e) Vzniklé naklady (naklady na dopravu) a vydaje v piipadé neopravnénych narokl ze zaruky budou po
kontrole nasimi odbornymi pracovniky fakturovany zakaznikovi nebo prodejci.

f) Zarizeni mimo zarucni dobu: Oprava bude provedena az po zaplaceni zalohy nebo na zakladé faktury
vystavené prodejcem podle odhadu nakladd (véetné nakladl na dopravu) firmy ZIPPER.

g) Naroky na poskytnuti zaruky budou poskytnuty pouze pro zakaznika prodejce spolecnosti Zipper, ktery
zakoupil pfristroj pfimo od firmy ZIPPER. Tyto naroky jsou v pripadé vicenasobného prodeje pfistroje
neprenosné.
4.) Naroky na nahradu skody a jina ruceni:
Odpovédnost firmy ZIPPER je ve vSech pfipadech omezena pouze na hodnotu zbozizafizeni. Naroky na
nahradu $kody zplsobené Spatnym vykonem, vadami, jakoZ i naslednymi $kodami nebo ulym ziskem v
disledku vady b&hem zaruéni doby se neuzndvaji. Firma ZIPPER trva na zédkonném pravu na odstranéni
vadyzarizeni.
SERVIS
Po uplynuti zaruéni doby mohou opravy a Udrzbu provadét odborné zplsobilé firmy. Spole¢nost ZIPPER
MASCHINEN GmbH vam také bude rada naddle pomahat se servisem a opravami. V takovém pfipadé
prosim zaslete nezdvaznou poptavku na cenu

e e-mailem na service@zipper-maschinen.at.

e nebo pouZijte online formular pro reklamaci, resp. objednavku nahradnich dild, ktery naleznete na
nasi domovské strance - kategorie NOVINKY/ KE STAZENI/ FAQ.
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(DE) Wir beobachten unsere Produkte
auch nach der Auslieferung.

Um einen standigen Verbesserungsprozess
gewahrleisten zu kdnnen, sind wir von Ihnen
und Ihren Eindricken beim Umgang mit
unseren Produkten abhangig:

Probleme, die beim Gebrauch des
Produktes auftreten

Fehlfunktionen, die in bestimmten
Betriebssituationen auftreten
Erfahrungen, die flir andere Benutzer
wichtig sein kdnnen

Wir bitten Sie, derartige Beobachtungen zu

notieren und an diese per E-Mail oder Post an
uns zu senden:

Meine Beobachtungen / My experiences

(EN) We monitor the quality of our delivered
products in the frame of a Quality
Management policy.

Your opinion is essential for further product
development and product choice. Please let us
know about your:

Impressions and for

improvement.

Experiences that may be useful for
other users and for product design
Experiences with malfunctions that
occur in specific operation modes

We would like to ask you to note down your

experiences and observations and send them
to us via e-mail or by post:

suggestions

Name / name:

Produkt / product:

Kaufdatum / purchase date:
Erworben von / purchased from:
E-Mail / e-mail:

cooperation!

Vielen Dank fir IThre Mitarbeit! / Thank you for your kind

KONTAKTADRESSE / CONTACT:

Z.1.P.P.E.R. Maschinen GmbH

4707 Schlusslberg e Gewerbepark 8 AUSTRIA

Tel: +43 7248 61116 - 700

info@zipper-maschinen.at
www.zipper-maschinen.at
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